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ΔΥΟ ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ’0

Διατριβών κατά τάς Αρχάς τοΰ Αύγούστου 1928 έν τη Ίερά Μονη 
της Κυρίας Γωνιάς Κισάμου εύρον τά δύο παρατιθέμενα έγγραφα.

Τό έν τούτων είναι τοΰ 1831 έπί της διοικήσεως της Κρήτης ύπό 
τοΰ Μεχμέτ ’Αλή τής Αίγύπτου διά τοΰ Μουσταφά Πασσά, τοΰ φέ- 
ροντος έν τή 'Ιστορίφ τής Κρήτης τήν προσωνυμίαν Κιριδλής 
(Κρητικός), καί είναι γεγραμμένον έπί μεμβρανώδους χάρτου τουρκιστί 
καί έλληνιστί, έν Καστελλίφ Κισάμου. Τό δε άλλο είναι τοΰ 1813 
μόνον Έλληνιστί.

Καί τό μεν πρώτον σχηματίζει διπλούμενον εις τό μέσον δύο 
πλευράς. Επί τής δεξιάς έκ τούτων έσωτερικώς είναι τό^τουρκικον 
κείμενον κατά τήν συνήθη έκ δεξιών πρός τά αριστερά γραφήν ούχί 
δέ καθ’ όριζοντίαν διεύθυνσιν αλλά κατά πλαγιάζουσαν, ούτως ώστε 
νά σχηματίζωνται δύο τετραγωνικοί διάκενοι χώροι έπί των Αντικει
μένων τοΰ χάρτου γωνιών άνω δεξιά καί κάτω Αριστερά. Έν τφ άνιρ 
κενω χώρφ είναι ή σφραγίς, δύο ώοειδεΐς κύκλους σχηματίζουσα, γέ- 
μοντας γραμμάτων, έν οίς διέκρινα τό ’Αλή—Μουσταφά, κάτω δέ ή 
τουρκική χρονολολογία. Έπί τής άριστεράς πλευράς είναι ή μετά- 
φρασις, σύγχρονος πρός τό κείμενον, ώς δεικνύει ή μελάνη, ούσα ή 
αύτή πρός τήν τοΰ κειμένου. Ό μεταφραστής ή δ γράψας τήν μετά- 
φρασιν δεν είναι άμοιρος γραμματικής μορφώσεως ώς έμφαίνει ή Ορ
θογραφία- κεφαλαιώδη τινά μόνον γράμματα παρημέλησεν, άλλ’ ή ορ
θογραφία είναι σχεδόν άμεμπτος καί τό λεκτικόν καθαρώτατον, έχον 
έλάχίστας μόνον λέξεις μή καθαροΰ τύπου, τουρκιζούσας-

Τό δέ περιεχόμενον τοΰ έγγράφου είναι προστατευτικόν τής Μο
νής Κυρίας Γωνιάς ύπό τε θρησκευτικήν έποψιν καί περιουσιακήν.

Τό δεύτερον έγγραφον, είναι ώς προέγραψα τοΰ 1813, γεγραμμέ
νον έν χωρίφ Άσκύφου τής έπαρχίας Σφακίων. Είναι δέ γεγραμμένον 
παλαιογραφικώς, ώς τά έκκλησιαστικά τοΰ ιη'αίώνος βιβλία. 'Η Ορθο
γραφία είναι άγνωστον πράγμα εις τόν γράφαντα τοΰτο* καί δ χωρι
σμός τών λέξεων ώσαύτως. Πρός τά πνεύματα καί τούς τόνους αισθά
νεται Αποστροφήν γενικώς.Μόνον τήν περισπωμένην στέργει, Αλλά τήν 
θέτει κατά βούλησιν ούχί έπί τής τονιζομένης συλλαβής καί ένίοτε έπί 
συμφώνων. Τό ψιλόν πνεύμα έχει δίς ή τρις καί τον δξύν τόνον ώσαύ
τως. Τό περιεχόμενον είναι διδακτικόν. Ό Αντιπρόσωπος τής Τουρ
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κίας δέν έτόλμα να χαρακτηρίσω μίαν πράξην ανευ τής γνώμης τών 
προκρίτων (γεροντάδων) τών Σφακιών. Και ή γλώσσα είναι έκφραστι- 
κή καί ωραία.

Ιδού τα έγγραφα :

Λΐόυβταφαί Ιΐασβάς. Καί Όβουμ-άν Νουρεδδέν μπέης.

Κατά την φιλανθρωπίαν όπου σήμερον φανερώνει εις δλους τούδ 
κατοίκους τής Κρήτης δ Άντιβασιλεύς Μεχμέτ-Άλή έφέντης μας’ ή 
όποια θέλει να εξαπλώνεται καί να άποδίδεται έπίσης είς δλους τούς 
χριστιανούς διά να δύνανται να παρακαλώσι τον παντοδύναμον θεόν 
ύπέρ τής πολυχρονίου στερεώσεως τού ύψους του. Κατά τόν δμοιον 
τρόπον και ημείς οί διορισμένοι άπό την ύψηλότητα του είς άποκατά- 
στασιν καί ήσυχίαν τών Χριστιανών τής Κρήτης' άκολουθούντες την 
ιδίαν γνώμην καί φιλανθρωπίαν καί βουλόμενοι την άνετον καί έλευθέ- 
ραν ζωήν τών χριστιανών,προστάζομεν διά τού παρόντος μπουγιουρουλτύ 
μας,(2) κανένας Τούρκος μικρός ή μεγάλος νά μην ήμπορή να πειράξη 
τό μοναστήριον το Γωνιά ευρισκόμενον κατά την έπαρχίαν Κισάμου' 
μήτε τούς καλογέρους καί δουλευτάδες του νά διορίζη είς κανένα χι- 
σμέτι(3) μικρόν ή μεγάλον. Μήτε τά ζώα των νά μή πειράζωνται άπο 
κανένα, μήτε νά μην έχη τήν άδειαν κανένας Τούρκος νά ύπάγη είς τό 
μοναστήριον αύτό χωρίς τό θέλημα τών καλογέρων, μήτε καν με την 
γλώσσαν νά μή δύναται νά είπη είς αυτούς τον παραμικρόν σκληρόν 
λόγον. Εν ένι λόγιρ καθ’ δλην τήν έκτασιν τής περιοχής τών μοναστη
ριακών πραγμάτων προστάζομεν νά. μή πειράζεται διόλου.

ΙΙρός τούτο δίδομεν είς αύτούς τήν άδειαν νά άνακτίζωσι καί άνα- 
καινίζωσι τό μοναστήριον των όπότε χρειασθή καί όπότε λάβωσι και
ρόν διά νά κάνωσι τό προσκύνημά των ελευθέριος καί με άνεσιν κατά 
τήν θρησκείαν των.

Διά τούτο έγράφη το παρόν μπουγιουρουλτοΰ καί έβουλώθη παρ’ 
ημών καί έδόθη είς τούς καλογέρους τού είρημένου μοναστηρίου διά 
βεδαίωσιν καί Ασφάλειαν.

Εν Καστέλλι Κισάμου : τήν 22 : Μαρτίου : Σφραγίς (μουχούρι) 
1831:

Καί τό νά πήγαινε δ Παλιός Παπαδάκις στή μαδάρα στο κυνήγι 
καί. είχεν χαμένα δ Κωσταντής Ζουλάκις τρία άρνιά καί τόνε παρήγ- 
γειλε άνε τά είδεΐ νά του λαλείν(4) καί εύρισκεντα στή μαδάρα καί τά 
έλάλιεν καί με τό νά μήν έπιένανε επιασεν μίαν πέτρα καί σκότωσεν 
άπό αύτά τό ένα καί έφερέν τα ατό Άμούριν, καί με τά δυό άζωντανά 
καί τό είπεν τού Κωσταντή Ζουλάκιν γιά νά τά κάμη ζάπτην(5) δμως 
δεν ήσανε ίδικάν του καί τό έδιαλάλησεν καί δλων των χωριανών, 
δμως με τό νά μή βρεθή δ νρικοκύρις τως είπεν δ Παλιός Πιτζικου-

—1ό2



λάκις πώς ήταν ίδικά του καί με τό ναχη το έναν αρνί δ άνωθεν Πο
λτός σκοτωμένον, τού είπεν δ Πολιός Πιτζικουλάκις να τού το πληρώ- 
^ —νκαί μέ τό νά τύχη φαγωμένο—τήν έπιασεν κλεψιάν(6) αύτός δ 
Παλιός Πιτζικουλάκης και δεν ήθέλησε νά πλερωθή Καί ήλΟεν δ 
Παλιός Παπαδάκις έμπροοτά μου στα Σφακιάν καί ήλθανε άπό χωρίον 
Άνώπολι γεροντάδες καί άπό τα Σφακιάν καί άπό τσοί Κομητάδες 
καί άποΰ τ’ ’Ασκύφου. Καί καθώς φανερώνω είπε τήν ύπόθεσιν δ ά
νωθεν Παλιός Παπαδάκις έμπροστά μου καί έμπροστά των γεροντάδων 
δμως δέν έπιάσανε καθόλου κλεψιάν καί άβίζαρεν(7) καί τον Παλιόν 
Πιτζικουλήν μέ τό μάρτυράν του γιά νάλθουν έμπροστά μου καί έμ- 
προστάς των γεροντάδων, δμως δέν ήλθε καί έβγαλεν καί φατουφάν(8) 
δ άνωθεν Πολιός Παπαδάκις καί φανερώνει δτι δέν είναι κλεψιάν καί 
μέ τό νά πή τού Καστελλίου οί γεροντάδες καί νά φανερώνη καί δ 
φετουφάς δτι δέν είναι κλέφτης του δίνω παρόν τεμεσούκι(9) νά μήν 
έχη καμμίαν πείραξι άπδ κανένα γιά τούτη τήν ύπόθεσιν.

Ένδοξώτατος Άπτούλ—Άχμέτ Έφέντης καί Μουτεβελιαγάς( 10) 
των Σφακίωνδίνω τό παρόν τεμεσούκι τανωθεν Πολιούν.

Χανία Αύγουστος 1928
Ε. Γ. ΓΕΝΕΡΑΛΙΣ

Σημειώνεις τον Εΐόηγινίοί?

(1) Βλέπε καί έφημερίδα «Παρατηρητής» εις φύλλα 29 καί 30 
Αύγούσΐου δπου έδημοσιεύθησαν τά έγγραφα τηρηθείσης τής Ορθογρα
φίας των. Καί τού μέν πρώτου τά λάθη ήσαν δλίγα, τού δευτέρου 
δμως τόσον πολλά ώστε κατήντα κυριολεκτικώς άδιάβαστον. Επειδή 
δέ ή έπικρατοΰσα γνώμη διά τήν δημοσίευσιν παρομοίων εγγράφων 
είναι ή άποκατάστασις τής Ορθογραφίας άφιεμένου τού λεκτικού τύπου 
ώς έχει, διά τούτο άποκατέστησα τήν Ορθογραφίαν καί των δύο κειμέ
νων, καθ’ δσον δ κ. γυμνασιάρχης άλλού άπησχολημένος δέν ήδύνατο 
νά σχολιάση τά δημοσιευόμενα έγγραφα. Πόσον ωφέλιμος καί λογική 
είναι ή κατά τον τρόπον τούτον δημοσίευσις θέλει ένοήσει τις έάν ά- 
ποβλέψη εις τό βον έγγραφον δικαστικής δν φύσεως, τό όποιον θά ήτο 
άχρηστον εις χεΐρας νομομαθούς μή έχοντος τήν ύπομονήν νά διαχω
ρίση λέξεις άνορθογράφους διά νά εύρη τό νόημα, ή μή γνωρίζοντος 
τήν διάλεκτον εις τήν δποίαν τό έγγραφον έχει γραφή.

(2) μπουγιουρουλτο0=διάταγμα (τουρκ.).
(3) χισμέτι—ύπηρεσία (τουρκ.).
(4) λαλεΐν—λαλή(ν). Νά τού τά δδηγήση δπίσω.Τό έγγραφον έχει 

έλληνισμούς ξένους πρδς τήν διάλεκτον, οίον μίαν, ήθέλησε, ήλθανε, 
ύπόθεσιν κ.λ.π. έν οΐς καί τό τελικόν ν, δπου δέν πρέπει νά προφερθή 
μετά τού έπομένου συμφώνου ώς διπλού.

(5) ζάπτην—ζάφτι· νά τά κάνης ζάφτι, νά τά κάνης καλά, νά τά 
κουμαντάρης.
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(6) πιάνω κλεψιά=θεωρώ κλοπιμαίων.
(7) άβ(ζαρεν=συνεβούλευσε (ίταλ. avvisare).
(8) φετουφάς=φετβάς (τουρκ.)=νομική γνωμοδότησις, ύπό τοΰ 

μουφτή έκδιδομένη.
(9) τεμεσούκι—άπόδειξις (χρεωστικόν γραμμάτιων τουρκ.)
(10) Μουτεβελιαγάς. μουτε6ελής=ό διαχειριστής των βακουφι- 

κών (τουρκ.)
Ν. Β. Τ.

/

-164-



^S^^
ΑΓΑ© ΑΓΓΕΛΟ YSHPOYXAKH,άρχιμανδρ.

ΤΑ ε ι mm raw THE mmra® mm 
(1207-1669)

Δέν έγράφη μέχρι σήμερον ύπ’ ούδενός συστηματική ιστορία τής 
Βενετοκρατουμένης Κρήτης, ένφ ενδιαφέρει τοΰτο έξ Ϊσου Κρήτας 
και Βενετους. Άλλα καί δέν είναι δυνατόν να γραφή, χωρίς πρότερον 
να έρευνηθώσι τα έγγραφα τής εποχής εκείνης. Τα Αρχεία τού Κρά
τους έν Βενετία είναι γεμάτα από τοιαΰτα έγγραφα, ολίγα δέ, ως εϊ- 
πομεν καί άλλοτε, έχουσι δημοσιευθή. Ανεκμετάλλευτα μένουσιν τα 
έγγραφα ταΰτα, τα όποια είναι μεγίστης αξίας διά την διαφώτισιν τής 
ιστορικής εκείνης περιόδου, καθ’ δλας αύτής τάς εκφάνσεις. ”Ανευ 
τής έξερευνήσεως καί δημοσιεύσεως, των σπουδαιοτέρων τουλάχιστον, 
έκ των εγγράφων τούτων, δέν θά διευκρινισθή έπαρκώς καί καθ’ δλα 
ή ζωή ή κοινωνική ’καί πολιτική καί εκκλησιαστική τοΰ λαοϋ τούτου 
καί τής έκ Βενετίας σταλείσης κατ’ έπανάληψιν, «αποικίας» καί τό 
διοικητικόν σύστημα τής Βενετίας έν τή νήσφ. Δέν θά δυνηθώσι νά 
έξαλειφθώσι αί κατηγορίαι των μέν, περί λαοϋ άτιθάσσου, απίστου, 
προδότου, ρέποντος πάντοτε προς συνωμοσίας μέ τούς Τούρκους. Τα 
παράπονα καί «μουρουρίσματα» αφ’ ετέρου των άλλων, περί κακοδι- 
οικήσεως τής νήσου καί τοΰ καταθλιπτικοΰ διοικητικού συστήματος 
τής Βενετίας. Περί πιέσεων καί καταχρήσεων των εύγενών, των φεου
δαρχών καί καστελλάνων. Περί αδιαλλαξίας καί μισαλλοδοξίας καί δι
ωγμών τοΰ λατινικού κλήρου εναντίον τοΰ ’Ορθοδόξου καί αρπαγής 
τών έκκλησιαστικών κτημάτων καί καταλήψεως των Επισκοπών καί 
τής Αρχιεπισκοπής υπό Αατίνων Επισκόπων. Δέν θά γίγη δυνατόν 
νά μή άναγνωρισθώσι τά σφάλματα τά όποια διεπράχθησαν καί δπό τής 
κυριάρχου Βενετίας καί τοΰ κυριαρχομένου λαοϋ. Ούτε τά τυχόν προ
τερήματα τού διοικητικού συστήματος τής Δημοκρατίας καί τά έλατ- 
τώματα τών κρατών. Ούτε τά αίτια τών ένοπλων έξεγέρσεων (διότι 
τοιαύτας ένοπλους εξεγέρσεις καί διαμαρτυρίας παραδεχόμεθα ημείς 
τουλάχιστον καί όχι συνωμοσίας μέ Τούρκους εναντίον τών Βενετών) 
καί άποδοθώσιν ούτω τά τοΰ Καίσαρος τώ Καίσαρι.......

Εμείς οι Έλληνες κατηγοροΰμεν καί μουρμουρίζομεν εναντίον
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Βενετίας, οί συγγραφείς αυτής, τουναντίον κατηγορούν τούς Κρήτας 
δτι δέν έμενον ευχαριστημένοι εκ τής Βενετικής ευνομίας αλλά ως τα 
ραξίαι, διέπραττον κακουργήματα παντός είδους καί ήγειρον επανα
στάσεις.....Οι ίδιοι όμως ιστορικοί δέν δύνανται παρά να μαρτυρήσωσι 
ότι εις τάς των ιθαγενών επαναστάσεις προσετίθεντο επίσης φοβεροί, 
αί τών Βενετών άποίκων. Επίσης ότι ή νήσος δέν έπλεε βεβαίως εις 
ευτυχίαν, άφοΰ έμενεν ακαλλιέργητος ή γή, χωρίς δργάνωσιν δ στρατός, 
ανήσυχοι καί αύθάδεις, πρόσθες καί άδικοι καί τύραννοι, οι εύγενείς 
καί φεουδάρχαι, καταπιεζόμενος δ_λαός, κακώς έξασκουμένη ή δικαιοσύ
νη καί έξηντλημένα τα δημόσια ταμεία, εις βαθμόν ώστε να έχωσιν α
νάγκην βοηθείας εκ Βενετίας.(1)

*0 διαπρεπής Γερόλας γράφει επίσης μετ’ ειλικρίνειας ότι κατά 
τούς πρώτους κυρίους αιώνας τής Βενετικής κυριαρχίας εν τη νήσφ, 
ευρισκαν οί εύγενείς Βενετοί τρόπον υπεκφυγής τοΰ νόμου πιέζοντες 
καί τυραννοϋντες τούς ιθαγενείς. Τούτο είναι εκτός πάσης συζητήσε- 
ως δπως επίσης είναι βέβαιον οτι οι κατώτεροι μαγιστράτοι, διεσκορ- 
πισμένοι επί τής νήσου καί προ παντός οι καστελλάνοι, ηύνόουν ή καί 
έβοήθουν φανερά τοιαύτας καταχρήσεις, καίτοι προστίθεται εις τό ση- 
μείον τούτο, πρός μετριασμόν βεβαίως τής καταπληκτικής έντυπρσε- 
ως εκ τοιούτων καταχρήσεων, δτι πολλάκις ήναγκάζοντο εκ τής πτω
χείας των οι Βενετοί νά θέσωσι χείρα άδικον επί τών ιθαγενών, ίνα ά- 
ποκομίσωστ μεγαλήτερα ωφελήματα. (2) ’Αλλ’ αν ήσαν πτωχοί οι Βενε
τοί, τι νά εϊπωμεν περί τοΰ δυστυχους ιθαγενούς πληθυσμού; Είναι 
γνωστόν, έκ τών εγγράφων τών αρχείων καί τό αναφέρει καί δ ίδιος 
Γερόλας, δτι μετά τον ιε' αιώνα, δπότε κάπως ήνθη ή νήσος καί έπε- 
κράτει τελεία ησυχία, έπηκολουθησε άλλη γενική κατάπτωσις καί λιμοί 
καί σεισμοί καί άλλαι έπιδημικαί νόσοι καί ανήκουστοι στερήσεις, καί 
δτι μόνον κατά τό έτος 1623 άπέθανον έκ πείνης πεντήκοντα χιλιάδες!

Μετά δικαιοσύνης λοιπόν προσθέτει δ ίδιος Γερόλας, δτι πάντα 
ταΰτα καί ή αξιολύπητος κατάστασις εις ήν είχε περιέλθει δ λαός ούτος 
έκ τών πολλών συμφορών καί πιέσεων καί αδικημάτων, δέν υπήρξαν 
ικανά νά καταπνίξωσι τελείως τά σημεία μιας τάσεως έλευθέρας ζωής 
κατά δημιουργικού πνεύματος 1

Είναι αληθές δτι ή Κρήτη δέν άπήλαυσε σχεδόν ποτέ έπί Βενετι
κής κυριαρχίας τών αγαθών τής ειρήνης καί δτι οί Κρήτες μή υποφέ- 
ροντες ευθύς έξ άρχής τον νέον κυρίαρχον, διεμαρτύροντο δι’ έξεγέρσε- 
ων καί έπαναστάσεων. Άλλ’ή έξερεύνησις καί δημοσίευσις τών ’Αρχεί
ων ή τουλάχιστον τών σπουδαιοτέρων έξ αυτών θά δείξει άν αί εξεγέρ
σεις αυται συνέβαινον «ώς έκ τοΰ έκτάκτως έπαναστατικοΰ πνεύματος 
τών Κρητών» ή μάλλον έκ τών καταπιέσεων καί τής δυσπιστίας τοΰ 
νέου Δεσπότου."Αν «έκ τοΰ παλαιού μίσους τώνΈλλήνων έναντίον τών 
διατάξεων τής Λατινικής θρησκείας» ή μάλλον έκ τής μισαλοδοξίας καί 
τών διωγμών τών αντιπροσώπων τής θρησκείας ταύτης έναντίον τής 
Έλληνικης ορθοδόξου καί τοΰ Κλήρου αυτής.

Μόνον διά τής έρεύνης τής άμερολήπτου τών Αρχείων θά άποδο-
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0τί τό προσήκον έκάοτω καί ή δικαιοσύνη. _ , -
Πρωτίστην θέσιν κατέχει τό άρχεϊον του Δουκος της Κρ ί Is 

(Archivio di Duca di Candia).Είναι τό πλουσιωτερον και πλέον πο- 
λυτιαον όλων διά την γενικήν Ιστορίαν τής Κρήτης. Ο Δουξ της Κρή
της ήδρευεν εις τόΉράκλειον,τό δποϊον η το η πρωτεύουσα της νήσου, 
περιστοιχούμενος ύπό 4 Συμβούλων (Dettori) οιτινες μετ αυτού> απε- 
τέλουν την εξουσίαν. Τά καθήκοντα τούτων ησανευρυτατα , Ωφειλον 
να άπασχολώνται με όλους τούς κλάδους τής διοικησεως και επιβλέπω 
σι διά την καλήν τής χώρας διοίκησιν καί την δικαιοσύνην. Λιωριζο ; 
το ως καί ό Δούξ απ’ ευθείας εκ Βενετίας μεταξύ των,πατρικιων, ενφ 
οΐ κατώτεροι Επάλληλοι έξελέγοντο έν τη νησφ ου μονόν μεταξύ 
των εΰγενών Βενετών, άλλα καί των Κρητών ευγενων.

Εκ των σπουδαιότερων εγγράφων του Αρχείου του Δουκος είναι 
αι Missive καί Κβ8ροη8ϊνθμεταξύ τού Δόγη καί του Συμβουλίου των 
X καί τής Κυβερνήσεως Κρήτης, μεγάλης σημαοιαςδια την καθ ε - 
στα ζωήν τής Βενετικής αποικίας. Αί άποφασεις του συμβουλίου και 

' τάαρχαιότερα έγραφα περί των Εκκλησιών καί Μοναστηρ-ων κα, της 
καθόλου εκκλησιαστικής ζωής εν Κρήτη. Τα περι διενέξεων μετάξι 
Αρχιεπισκόπου Κρήτης καί τού Λουκάς, εις τας οποιας ελαμβανον μέ
ρος δ Δόγης τής Βενετίας καί δ Πάπας, της Ρώμης υπέρ και κατα και 
σειρά άλλων Δουκικών εγγράφων καί αποφάσεων^ , _

Ό Gerland (3) φρονεί βασίμως ότι το Αρχειον του Δουκος της 
Κρήτης, τό δποϊον μετεφέρθη είς Βενετίαν κατα την αλωσιν της νή
σου υπό των Τούρκων, ήτο ακόμη πλουσιωτερον, αλλ οτι πολλα τ . 
εγγράφων άπωλέσθησαν ή διεσκορπίσθησαν εις τα διαφορα αλλα αρχεία, 
Ιδίωμά καί δημόσια, τής Βενετίας όχι μόνον κατά την μεταφοραν αυ 
των εκ Κοήτης αλλά καί πρότερον δτε εστάλησαν πολλα των εννοιών 
τούτων εκ Κρήτης είς Βενετίαν προκειμενου περι των αξιώσεων του 
Αρχιεπισκόπου περί νέων προνομίων και -

Από των μέσων του Χΐλ αΐώνος ιδρυθη εν Κρήτη η ζ
, /γτ ' \ Γ'ΐηϊίθΐΗ) CrOlloran ( pre! Cetus) ΟΠΤΙζ Γενικού Καπετανου (Πρεφειου) Gap tan ο ι \ - 

ήονετο ίεοαρχικώς αμέσως μετά τον Λουκα. Ουτος εφροντιζε περι των 

τούτο «Ί έ«θέο«κ «αί τί. ίγγί«Φ« «S™’ “505 ’1’ 1 «οο’™" "15 8'™- 

^ S^v «Μ™ ^ " κο™ ί
σμός του Γενικού Προβλεπτού με δικτατορικα δικαιώματα. <ατ αρχας 
έξελέγοντο Γενικοί Ποοβλεπταί ίε’ις έκτακτους περιστάσεις και η διάρ
κεια τής αποστολής των έξηρτατο έκ των απαιτήσεων και της γενικής 
καταστάσεως τής νήσου. Τά καθήκοντα δε
κατ’ ολίγον ούτως ώστε δ Γενικός προβ/επτης απεβη 11 Magistrate 
Supremo Ούτος έξήσκι εξουσίαν ου μονον επι του Δουκος της Κρή
της άλλά καί έφ’ δλω των άλλων ανώτερων Μαγιστρατων και επετυγ 
χανεν ώστε νά άποφεύγωνται οΐ προτερον συχνοί ανταγωνισμοί μετα
ξύ αυτών Οΐ Γενικοί ποοβλεπται ήσαν, ως γραφομεν αλλαχού, οι δια- 
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μέσοι μεταξύ τής Κεντρικής αρχής έν Βενετία καί τών ανώτερων Μα- 
γιστράτων τής νήσου. Εις αυτούς άνεφέροντο δλα τα έκτακτα συμβάν
τα. Εις αυτούς άπετείνοντο πάσαι αί Άρχαΐ Κρήτης. Ήσαν ούτοι υ
ποχρεωμένοι να επισκέπτονται και να έλέγχωσι τάς Άρχάς ταύτας, τα 
δικαστήρια τάς Εκκλησίας τα μοναστήρια ού μόνον των πόλεων, άλ
λα και της υπαίθρου, διό καί αΐ εκθέσεις αύτών δίδουσι γενικήν τινα 
ιδέαν περί τής δλης ζωής τής νήσου.

, Μετά την μονιμοποίησιν τού θεσμού, έμεναν αί Γενικοί Προβλε- 
πται δυο έτη έν τη υπηρεσία, δπως καί ή θητεία τών άνωτέρων Μαγι- 
στράρων ητο συνήθως διετής. Τούτο άπέβη ως παρατηρεί δρθώς δ Γε- 
ρολας επιβλαβες από πάσης άπόψεως έν τή νήσφ: Δέν ήδύναντο ούτοι 
εις τοσον ολίγον χρονικόν διάστημα να γνωρίσωσι χώραν διάφορον τής 
ιδικης των και ουτε έπρόφθανον πολλάκις να την έπισκεφθώσι καί γνω

υπ° ΤΟΫ λ“°5 τ^ς νήσου· Δέν ^ λοιπόν δυνατόν να έπιτευ- 
χΒη αγαθόν τι και τελειον. Οΰτω τα προσχεδιασθέντα λ. χ. έργα αί 
κρατηθεισαι σημειώσεις ή έπικρατήσασαι σχέσεις καί ήδη άρ/ίσασαι 
πράξεις, εναυαγουν αμεσως δταν εκείνος δστις τα είχαν έπινοήση ή- 
το υποχρεωμένος να άναχωρήση. Οι νέοι έξ άλλου δυσκόλως άνεγνώ- 
ριζον η ηδυναντο να φερωσιν είς πέρας τα σχέδια τών προκατόχων 
των, η διοτι ελλειπεν αυτοις ο χρονος να εξετάσωσιν, έπιτοπίως τα 
πραγματα και αντιληφθωσι τάς έλλείψεις ή τό συνηθέστερον, ήθελον 
και ούτοι να καταστρωσωσι νέα σχέδια καί έκφράσωσι νέας γνώμας 
τα οποία παλιν υφισταντο την τύχην τών προκατόχων. (4).

- Εις τοιούτον φαΰλον κύκλον σχεδίων καί μεταρρυθμίσεων, χαλα- 
σμων και επανορθώσεων, επλεεν αισίως ή Κρήτη καθ’δλην σχεδόν τήν 
Βενετικήν κυριαρχίαν ! 1

Εύνοητον λοιπόν εκ τών έκτεθέντων οποίας σημασίας είναι τά 
έγγραφα και αι εκθεσεις τών Γενικών τούτων προβλεπτών, τών Ret- 
toru Dispacci Provveditorp Dispacci di Rettori di Oanea, di Re- 
J1110,0 ^Capitam Generali, τών Inquisitor! di Levan- 

και πολλα αλλα. Οπως αι «Missive καί Responsive dei Duchi» 
ουτω και «1 Dispacci Provveditori et Rettori» είναι είδος διεκπε
ραιώσεων χρονογραφημάτων ή ήμερολογίων καί περιέχουσι καί τά μικ- 
ρθτερ“ κυ^ιως περί τ^ ζωής τών Βενετών άποίκων.

Μεταξύ ολων τουτων τών έγγραφων, έχουσι ως εϊπομεν, τήν 
μεγαλυτεραν σημασίαν, αι εκθεσεις τών Γενικών προβλεπτών. Μετα- 

ηε'ί0υτων ^ε^''θη 0 Ιάκωβος Φοσκαρίνης, εις τών καλυτέρων υ
πάλληλων, τους οποίους εγνωρισεν ή Κρήτη έπί Βενετοκρατίας. Έ- 
σταλη τφ ως μεταρρυθμιστής μέ δικτατορικά δικαιώματα, αλλά 
φανατικός και Ελληνοφοβος ως ητο, παρεσύρετο πολλάκις ύπό τυφλού 
φανατισμού και υποτου Λατινικού Κλήρου, είς αδικίας έναντίον τών 
Sv"v- «ν^Τ,1 θ Molmenti(i) σώζονται είς τό Archivio di 
, Τ°λ ε< Β^νετιφ, 36 εκθεσεις τών Γενικών προβλεπτών, άρχόμεναι 
από της εκθεσεως τού Giovani Vitturi (20 Σεπτεμβρ. 1541) και τε- 
λειωνουσι δια της του Antonio Barbaro (24 Φεβρουαρ. 1671). "Άλ- 
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λαι δε εκθέσεις των Προβλεπτών καί Μαγιστράτων εύρίσκονται ε’ς 
Μαρκιανήν βιβλιοθήκην καί το Veneto MuseoCorrer.(6)'O Molmen- 
ti αναφέρει αποσπάσματα των εκθέσεων τούτων, διά να έξάρη το εκ
πολιτιστικόν έργον τής Βενετίας εν Κρήτη καί τόν,πατριωτισμόν των 
Βενετών κατά τον μεταξύ Βενετών καί Τούρκων είκοσιπενταετή πόλε
μον [1645—-1669) 'Ημείς δε παραθέτομεν τινά τών αποσπασμάτων 
τούτων, διά τών οποίων φαίνεται ή μεγάλη σημασία τής Κρήτης καί 
καί τό φιλόνομον καί ή πίστις καί άφοσίωσις τών Κρητών προς την 
Βενετίαν, οσάκις ούτοι έδιοικοΰντο καλώς :

'Η Κρήτη, έγραφε προς τήν Γερουσίαν την 11 Ίανουαρίου 1551 
δ Sebastiano Veniero, ενδιαφέρει περισσότερον από κάθε άλλην χώ
ραν τής Ανατολής. Διότι αν ή Κέρκυρα δύναται νά δνομασθή «ή θύ- 
ρα τοΰ κόλπου μας» καί ή Ζάκυνθος «πέρασμα τής ναυσιπλοΐας τής ’Α
νατολής» καί ή Κύπρος «νήσος διά τήν συντήρησιν τών πλοίων καί 
εϊσπραξιν τών φόρων» ούδεμία άλλη ως ή Κρήτη, δύναται ου μόνον νά 
ΰπερασπισθή άφ’ έαυτής, αλλά καί νά δώση βοήθειαν εις τάς άλλας νή 
σους καί νά περιβάλη εις τόν λιμένα της καί τον ίσχυρότερον στόλον. 
Αναφέρει δε ενταύθα δ Βενιέρος παλαιόν αξίωμα πώς «τό βασίλειον 
τής Κρήτης είναι ένα μπαστούνι τό όποιον δστις έχει εις χεΐρας του, 
δίδει μπαστουνιές». Έφιστά λοιπόν δ διορατικός Προβλεπτής εις τήν 
Βενετίαν, νά έχη εις μεγαλυτέραν ύπόληψιν τήν νήσον, διότι είναι δυ
νατόν νά τής κλαπή. ’Αλλ’ αν τήν προσέχη καί τήν εκτίμα είναι σχεδόν 
αδύνατον νά ύποδουλωθή. (7).

Επίσης δ Γενικός Προβλεπτής Giovanni Mocenigo είς ιήν έκ- 
θεσίν του 13 ’Απριλίου 1589, γράφει ότι ή Κρήτη είναι μία τών πρώ
των τοΰ κόσμου καί πρωτίστη τής δ'λης Ανατολής Όμιλεϊ κατόπιν δι- 
εξοδικώς περί τών φυσικών καλλονών τής νήσου, περί τών πόλεων, πε
διάδων περί τοΰ λαού, τοΰ κλήρου, τοΰ στρατού, τών προϊόντων, ει
σαγωγής εξαγωγής, εξόδων, φρουρίων, οχυρωμάτων, γεωργίας καί έν 
γένει περί τής ζωής τοΰ λαού τής Κρήτης.(8)

Είς ποίαν κατάστασιν ε’χεν περιέλθει ή Κρήτη κατά τούς τελευ
ταίους χρόνους τής Βενετικής κυριαρχίας, μας τό λέγουν αί εκθέσεις 
νών προβλεπτών Giacomo da Riva, Mario Molin καί Luca Barba
ro. 'O da Riva έγραφε τώ 1653 (9) πρός τήν Γερουσίαν: Τό βασίλει- 
ον τής Κρήτης είναι θαυμάσιον διά τήν τοποθεσίαν καί τήν έκτασιν 
καί τάς αναγκαίας ευκολίας καί ένδοξον, ως τοιοΰτο περιγράφεται καί 
επαινείται υπό πάντων......Κατά τούς χρόνους τούτους μετεβλήθη είς 
ατυχές θέατρον τών δσων ή ιστορία αναφέρει επεισοδίων, πολεμούμε- 
νον ύπό τοΰ ουρανού, ύπό λοιμών καί λιμών ή στενοχωρούμενον ΰπό 
τής τύχης.....ουδέποτε καταληφθέν μέχρις σήμερον ύπό τών Τούρ
κων...... (10).

Ό Μολίν έπιστρέψας έκ Κρήτης, ένθα ύπηρέτησεν ως Γενικός 
Προβλεπτής, αναφέρει πρός τήν Γερουσίαν τώ 1655 μεταξύ άλλων: 
Κρημνισμένα τά τείχη τών πόλεων, λεηλατημένη κατ’ έπανάληψιν ή 
ύπαιθρος, ακαλλιέργητοι οί αγροί, κατήντησαν τά μέρη ταύτα σχεδόν 
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πλέον ακατοίκητα. Από άνθοΰντα δέ κήπον πού ήδύνατο να ονομα- 
σθή ή νήσος, μετεβλήθη εις τραγικόν πεδίον δηώσεων και άπελπισμου 
Αλλά μένει ή πίστες κατ ή ανδρεία τών κατοίκων εναντίον 
τοΰ πολυαρίθμου έχθροθ (11). Τ ,

Επίσης την 13 Ιουλίου 1660 έγραφεν ο Luca,Barbaro προς την 
Γερουσίαν: Ή επικρατούσα πρότερον απόλυτος ησυχία, η ευφορία τής 
χώρας, ή πληθύς τών υπηκόων, ή άφοσίωσις τών πολιτών καθιστουν 
εύχάριστον και τερπνήν την ζωήν έν τφ Βασιλείφ τής Κρητης.^ Γωρα 
τα πάντα μετεβλήθησαν εις άξιοθρήνητον καταστασιν. Δεν εμεινεν 
παρά μόνον η σταθερά, πίστις κ^ε αφοσίωσής τών υπηκοων, 
τα οποία εεναε ο τελευταίος θησαυρός της Γαληνότα
της.. .....(12) , , ,

Ε’ις τό Archivio di Stato di Venezia σώζονται και τα αρχεία 
τών Συμβολαιογράφων Κρήτης (Archivio Notarije). Οι Κρήτες συμ
βολαιογράφοι διορίζοντο υπό τήν εποπτείαν Αρχών,συνεκέντρουν με- 
γάλην δύναμιν καί εύρίσκοντο εις άμεσον επαφήν, μετα τοΰ^ ιθαγενους 
στοιχείου, επί τού οποίου καί έξήσκουν μεγαλην επιρροήν, όπως και οι 
ιερείς. Αί Βενετικαί άρχαί τους έφοβοΰντο καί παρεπονούντο διά τήν 
άντίδρασιν εις τα διατάγματα τής Βενετίας καί τάς αποφάσεις τών 
επιτόπιων αρχών. 'Ο Δουξ Κρήτης Giovanni Da Ponta συνεβουλευ- 
σε να μή προσλαμβάνωνται "Ελληνες εις τα Δουκικα Γραφεία, αλλα 
μόνον εις τάς κατωτέρας άλλας θέσεις, παραπονεΐται δε οτι οι περιο 
σότεροι τών συμβολαιογράφων είναι Έλληνες αντιδραστικοί.(13). _

Εύνόητον λοιπόν δπόσης σημασίας διά την ζωην* τού ιθαγενούς 
στοιχείου, τά ήθη αύτού καί τό λεκτικόν τής έποχής, είναι τά έγγραφα 
ταύτα. Παραθέτομεν μίαν συμβολαιογραφικήν πράξιν τού συμβολαιο
γράφου Βιτζέντζο Κορνάρο, ως έχει καί διά τό λεκτικόν και δια τα ε- 
πικρατούντα παρά τοϊς μελλοθανατοις έθιμα.

Εν ονόματη του Αγίου Θου ημών αμην. ετοσ απο τις Χρου γένη 
σεοσ αχκ (1620) μηνι γεναρηου στοσ Β (2) στο χοριο κατο πισκοπη. 
Επηδη επηδη (sic) γδησ ημον τον ανθροπον ηδε την οραν τησεαφτου 
τελεφθησκε τούτο κατα νουν ελαβον εγο η ποθορφανοπουλα του μανολη 
όπου το ανο χοριο ασθενη μεν το σοματη αλα το νουν μου εχοντα σοσ 
τον κε ηγιασ κε η γλοσα μου καθαραν φοβοντασ τον αορον θανατον 
μηποσ αφνηδηα ελθη κε αρπαση μου την ψηχην κε μηνο αδηορθοτη 
δηα τούτον έκραξαν κεεπαρεκάλεσα την σήμερον εσεναν τθν μπαροντα 
νοταριο κε τουσ κατο γεγραμενουσ αξηοπηστουσ μαρτηρουσ τονεβλα- 
βη ΙΙ(πα) κυρ γεοργή πετρομηχαλο κε κυρ κοσταντη μηληαρα διακο 
κε γηοργη κουρτεση η γκοπγη εθελουση ηπογραψη εδο απο κατο με 
το χερη τοσ ο δηα ονοματοσ κε δηα ονομα του ανο κουρτεση γηα τη 
λεγη ποσδε κατεχη να γραψη ομπροστεν τονοπηο να γραψησ κε να 
τεληόσησ την μπαρούσαν μου αυτονθελην δηαθηκήν κε την ηστερον 
μου ορδηνηα κε το τελεφτεον μου θέλημα κε τησ ημερασ μου ψηχησ 
κε προτον μεν αφηνον τον χρηστηανον την τεληαν σηχορησην κε τον 
εν ηω αγαπην κε προτο Οελο κε στη τεσταμεντα κε αλεσ παραγεληεσ
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εχο προτη τερασ καμομενα να ηνε κομενα κε ρεβοκαδα μονον τουτον 
νάνε στερεο κε βεο κε ακατάλητον κε μετα την εμην θανην θελον κε α- 
φηνον ο γηα πιστο μου εισ την ψηχην μου τό τομαδο το κομησαρη 
κατζαρα τοναντρα μου ο πηοσ κομεσαρηοσ να με θαψη στο μεγα νη- 
κολαοσ του ανο χορηου εκη άπονε η ποτέ μου μανα κε αφηνο ηστηνα- 
φτή εκλησαν δια την ψύχη μου ενα τζηκηνη αφηνο κε λητουργεσ εκα- 
το δηα την ψηχην μου να τζη πλερονη ο ανοθ μου ατρασ κε να μπο- 
ρη να με μνηαονεβγη ο ανωθ μου αντρας κατα την ταξην τονορθο- 
δοξο χρηστηανον ακομη θελοκε αφηνο του ανοθ μου ατρος το μησο μου 
προυκηο ο δηα την ψηχην μου κε το αλο μου μησο προυκηο αφηνο του 
γειου μου του κοσταντη δηα την ψηχην μου ακόμη Θελο κε οτη ρούχα 
μοχη καταλημενα ο ανου μου ατρασ να μη μπορη κηανης να τόνε γε- 
ρεβγη ναφηνο τούτα δηα την ψηχην μου αφηνο κεσενα του νοδαρο δηα 
τον κοπον σου κε δηα την ψηχην τζηκηνη ενα το δε βερον μου ρεζη 
του ενεστοντο κε μελοντο αφηνοτο του ανοθ μου γηου του κοσταντη 
γηα την ψηχην μον οχη αλον την αφτην οραν εροτηθηκαν απου τον 
μπαροντα νοταρηο η βουλομεν ηπον η παραγγηλον η αφησον ετερον 
τηνος απεκρηθηκα κε οχην αλον μονον η γηαφτην μου δηαθηκην εστε 
ησχηραν βεβεα κε ακαταλητην κε τα εξησ μαρτήρη παρακαλεμε II «εβ- 
λαβή παπ. II» κυρ γεοργης πετρομηχαλοσ κε κυρ κοσταντη μηληαρα 
δηακο κε γηοργη κουρτεση η γηοπγη θελουση ηπογραψη ο δηα ονο- 
θατοσ κε γηα ονομα αου ανοθ γεοργη κουρτεση.

ψ Εγο ο παπ! γεοργ! πετρομηχαλοσ ϋμε πρεζεντεσ κε μαρτηρο τα 
ανοθ κε ϋπογράφο και δ διανοματου ανοθ κουρτεση ο γηατη λεγη που 
δε κατεχι γραματα.

f Εγο κοστακησ μυληαρασ ημε πρεντζε κε μαρτηρο τα ανοθ κε 
υπογραφο κε γηα τον ανοθ κουρτεση γιατη δε κατεχη γραματα.

ψ Εγο Βυτζεντζος κορναρος νοταρηος τζη αουτορητας Βενετίας 
στας 2 του ανοθεν μηνος του γεναρηου ,αχκ εμπουμπληκαρησα το ανοθ 
τεσταμεντο στο μεγα νηκόλαο του ανοθ χορηου τζη κατο πισκοπης 
απου εταφηαστη ηγηανο ποθο ορφανοποΰλα μάρτυρας ο εβλαβης γε- 
ρομοναχος πατζηδηοτις κε γεοργη πετρακας κε μηχαλησ κατζαρασ.

Εγο Βυτζεντζος κορναρος νοταρηος αουτορητασ Βενετας επε- 
γραψα(14).

”Ας κρίνη δ αναγνώστης εκ του εγγράφου^ τούτου την τελείαν 
αμάθειαν και αγραμματοσύνην και ας συμπερανη περί τής εκπολιτι
στικής αποστολής τής Γαληνοτάτης εν Κρήτη από τοΰ 1207 — 1669! 
Διά τούτο άφεύκτως πρέπει να μελετηθώσι τα έγγραφα τής εποχής ταύ 
της καί γραφή ουτω άμερολήπτω; ή Ιστορία τής Βενετοκρατουμένης 
Κρήτης· Τό εύχόμεθα καί τό περιμένομεν.

Βιέννη Αύγουστος 1928

Αρχιμανδρίτης Αγαθάγγελος Ξηρουχάζης
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MAPI ETTAS ΜΙΝΩΤΟΥ

ΟΙ ΠΟΛΕΜΟΙ THE ΒΕΝΕΤΙΑ! ΕΤΗΝ ΕΜΑΜ ΕΤΗ ΟΕΝΕΙΕΙΑΝΙΝΗ ΠΟΙΗΕΗ

ΚΡΗΤΗ

Ή Βενετία σέ διάφορες εποχές έκαμε απελευθερωτικές έκστρα- 
τεΐες στήν Ελλάδα, στην Κύπρο, στην Κρήτη καί στην Πελοπόννησο. 
Ήταν το μόνο κράτος πού’μποροΰσε τότες νά έπιβληθεϊ μέ τη δύναμή 
της καϊ μέ τή διπλωματία της, καί στήν ^ποχή Ακόμη τής παρακμής 
της. Μάλιστα οι εκστρατείες της στδ ελληνικόν έδαφος γίνηκαν στήν 
Απαρχή τής παρακμής της, δταν μεμομονωμένα μόνο παραδείγματα 
πατριωτισμού είχε να έπιδείξει, Ανθρώπων πού πέσανε θύματα τού 
ήρωϊσμού τους, σαν τον Bragadino πού βρήκε μαρτυρικό θάνατο στήν 
Φαμαυγούστα.

Στή Βενετία, στο μουσείο τού Ναυστάθμου, στό δουκικό παλάτι 
καί στό μουσείο Κορρέρ ύπάρχουν δλόκληρες σάλες Από δπλα, εικόνες, 
ίστορικα κειμήλια καί ένθύμια τώνδιαφόρων πολέμων τής Βενετίας 
στήν Ελλάδα.

Ή Βενετσιάνικη καλλιτεχνία χάραζε τΙς έμπνεύσεις της μέ 
τό πινέλο, κάνοντας Αριστουργήματα έμπνευσμένα Από τή ναυμαχία 
τής Ναυπάκτου, τούς πολέμους τής Κύπρου, Κερκύρας, Κρήτης καί 
Πελοποννήσου κ.λ.π.

Αντίθετα Από τήν πλούσια ζωγραφική παραγωγή, μ’ έκπληξη 
βλέπουμε νά μή ξεπροβαίρνει ένα λογοτεχνικό Αριστούργημα Από τά 
σημαντικά αύτά γεγονότα. "Ετσι βλέπουμε τό φαινόμενο νά μή βρεθεί 
ένας Αντάξιος ποιητής τής έλευθερώτρας Βενετίας, πού μέ τόν ήρωϊ- 
σμό της παρείχε πλούσιο θέμα στήν ποίηση. Ό ήρωας Bragadino 
έξαφνα, μέ τά βασανιστήρια πού τράβηξε καί τό μαρτυρικό του θάνα- 
νατο, Αξιζε νά έμπνεύση μίαν Από τις καλύτερες προσωπικές έποποι- 
ίες. Καί δμως τίποτα !

"Αγνωστοι ποιητές μέ έκφράσεις πομπώδικες, Ακαλαίσθητες γεμί
ζουν τ’ αύτιά μέ χοντροκοπιά. Δίχως νά έχουν τίποτα δημιουργικό γιά 
τήν τότες έποχή, Ανάτρεχαν σέ θέματα πραγματευμένα τού παρελθόν
τος. ΟΕ ποιητές και ή λαϊκή Μούσα, Απ’ δτι φαίνεται στά ποιήματα 
τους Θέλανε νά γράψουν ν’ αποθανατίσουν τήν έποχή τους μά τούς 
έλειπεν δ ενθουσιασμός. "Οτι γινόταν γύρο τους δέν τό αίσθανόνταν 
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πραγματικοί για να τό περιγράφουν με ζωντανό αίσθημα πρωτοτυπίας 
καί ένθουσιασμού.

’Έτσι καί στον απελευθερωτικό πόλεμο της Κρήτης πού,θά μιλη- 
σίυμε πιό κάτω, συναντάμε ποιήματα δίχως γούστο καί έμπνευση. 
Στούς περισσότερους βλέπουμε μιαν έκκληση στην Εύρώπη πού άφηνε 
τη Βενετία μονάχη της να καταστρέφεται πέρα στο έλληνικό νησί, 
πού έκφράζουνται γι’ αύτό με πολλή συμπάθεια.

Μέσ’ άπό τά όπωσδήποτε καλύτερα, είναι ενα ποίημα τού Τεστι 
πού φτάνει ν’ άγαναχτεϊ μέ τη Βενετία γιατί προβλέπει πως θά πεσει 
στά χέρια των Τούρκων ή Κρήτη άλλοτε θρέφτρα τού Δία. Καί λέγει 
στη Βενετία :

Εμπρός, χτένισε τά μαλλιά σου
φκιασίδωσε το πρόσωπό σου, μύρωσε το στήθος σου
περήφανη Γυναίκα τής Άδριατικής.
Το πόδι σου σκοντάφτει, για ξεπεσμένη σε δείχνει
καί δ Θεός για βάσανα σε βαστά εις τη ζωή
όχι άπό πόνο. Μη σέ ταράζει.
Το δάγκωμα είναι οξύ μα ειλικρινές 
βάλσαμο απατηλό δεν χύνω έγώ στό λήθαργό σου.

"Οσο γενναία κι’ αν είναι μιά ήττα πάντα δεν έχει έξυμνητές.Με
μονωμένα θαυμάζουν τόν ηρωισμό, τρέχουν δμως οι πολλοί στο θρί
αμβο. "Ετσι βλέπουμε κείνους πού άγωνίστηκαν μέ παραδειγματικής 
αύταπάρνηση καί άνδρεία νά έπικρίνουνται καί νά γράφουν γι’ αύ- 
τούς. Γιά τό θαυμαστό Μοροζινι έξαφνα που πολεμούσε μοναχα με το 
καράβι του σαράντα πέντε γαλλέρες, δ Ροζέττι φαντάζεται πού ένφ 
κοιμάται πηγαίνει δ "Αγ. Μάρκος νά τόν παρηγόρηση γιατί άφησε 
τήν Κρήτη στούς Τούρκους.Τέτοιες ειρωνείες βλέπουμε καί στον Πρατι.

Γιά τόν πόλεμο τής Κρήτης γράψανε άκόμη οί Μπουζινέλο, 
Σάντα-Κρότσε, Βεντραμίν, Ντί Κάζα Νναντίνι. Μιλούν δλοι αύτοί 
γιά τά πολεμικά γεγονότα Ρεθύμνου, Χανιών, Σούδας κλπ.

Από τις καλύτερες ποιήσεις είναι τό Έποκο Τρόπαιο τού 
Ματσέντο, καθώς καί τού Ντοτόρι που παρουσιαζει τή Βενετία παρα- 
πονούμενη γιατί έγκαταλείφτηκεν άπό δλους : *

Τί κάνουν οι ισπανικές άγκυρες πού πατούν^
πότε τόν άμμο τής Έτρουρίας καί πότε τις αχτές τής Σαρδηνίας ;
Δεμένα μέ σκοινιά, γιατί γεμίζετε τούς λιμένες γαλλικα 
καράβια; Γράψετε χώρες περήφανες στά καυχισιάρικα 
χρονικά σας τις δόξες σας καί πέστε :
Ενώ ή Θράκη χαλούσε τά βόλια της στην Κρήτη
κ’ έκανε τις άγιες έκκλησιές τζαμιά
οί αντίπαλοι τού Σηκουάνα καί Ρήνου 
εξακολουθούσαν τή φιλόδοξη πάλη, 
καί γέμισαν αΐμα καί πτώματα,
δ Ροδανός δ Σκάλγης καί ή Τυρηννική θάλασσα.
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Ό Καπελάρι έκφράζει θερμήν αγανάκτηση εναντίον τών,Τούρ
κων για τον πόλεμο τής Κρήτης, δ ’Ιβάνοβιτς έγραψε ποίημα σε τρία 
μέρη, Ανομοιοκατάληκτα, γεμάτο φαμφαρονισμό τού πιο χυδαίου λα
ϊκού : Βάζουμε ένα κομμάτι :

'Ως πού ή Κρήτη ήταν Κρήτη, του κάκου, 
δ Τούρκος ζητούσε να θριαμβεύσει. Μά σαν
ή Κρήτη δεν ήταν πια Κρήτη 
τότες ή δόξα πρωτόβαλε την ελια
στο τρομερό κεφάλι τής Γυναίκας τής θαλασσας.

'0 Γκουαρνιέρι αύτόπτης μάρτυς τού πολέμου τής Κρήτης τόν 
περιέγραψε σε επικό ποίημα άποτελούμενο από οχτώ μέρη.. Δίνει μα- 
κροσκελέστατες περιγραφές καί στις πιο έλαχιστες λεπτομερειες. Δί
χως νάχει την Αξίωση κατά το έλάχιστο σέ ποιητικήν έμπνευση, είν’ 
ένα απλό χρονικό έμμετρα γραμμένο.

X
Ανώνυμοι συγγραφείς καί ποιητές χρησιμοποίησαν πολύ πάρω 

δίες διαθήκης, που συναντάμε καί σήμερα κάποτε παρόμοιες στίς έφη- 
μερίδες, θέλοντας νά σατυρίσουν τόν ξεπεσμό μιας χώρες ή ένός πολι
τικού. Παραθέτουμε μιά.

«Επειδή έγώ ή Κρήτη είμαι άρρωστη σοβαρά σωματικώς, μά 
δόξα τφ Θεώ καλά διανοητικώς, καί έπειδή ξέρω πώς σέ λίγο,θά πα
ραδώσω τό πνεύμα στήν ’Οθωμανική δύναμη, γιά νά μήν Αφησωτα 
ύπάρχοντά μου χωρίς καθοδήγηση συντάσσω την παρούσα διαθηκη 
μου καί έκφράζω τήν τελευταία μου θέληση.

Επιθυμώ στη Βενετία (δπου είναι Αρκετά από τά λείψανά μου αν 
καί σέ ιδιωτικά σπίτια) νά γίνει τό κενοτάφιό μου στο Κοιμητήριο 
τών Λαϊκών αναμνήσεων, κοντά σέ κείνα τών πεθαμένων Αδελφών μου 
Ναυπάκτου καί Κύπρου.

Αφήνω εις τή Ζάκυνθο, Κεφαλονιά, Κύθηρα, Ιήνο κλπ. δλες τις 
οικογένειες τών μερών τους πού δέν θά θελησουν να υποταχθούν ,στον 
Τουρκικό ζυγό, μέ τήν υποχρέωση νά ντυθούν πένθιμα καί νά κάνουν 
κάθε χρόνο τό μνημόσυνό μου...»

Εξακολουθεί μέ τό ίδιο πνεύμα Αρκετά μακροσκελής, γεμάτη ει
ρωνεία γιά τήν Βενετία, καί στούς διευθύνοντες τόν πόλεμο Έμο, Κορ- 
νάρο, Μοντσενίγο, Κανάλε, Μοροζίνι κλπ. κλπ.

Τέτοιες διαθήκες σατυρικές ήταν τό ξεθύμασμα γιά τήν Αποτυχία 
καί συναντάμε πολλές στήν έποχήν έκείνη.

Έτσι βλέπουμε νά έπικρατεί ή ειρωνεία, σημάδι συνήθως ξεπε
σμού. Καί οι ποιητές πού δέν τήν μεταχειρίστηκαν δέν συγκινήθηκαν 
δσο έπρεπε γιά νά βγάλουν έργα Αντάξια τών ήρώων πού θυσιάζονταν. 
'Ο Μοροζίνης πολεμούσε μέ τό κεφάλι σπασμένο Από σφαίρα, δ Γρι- 
μάνης κουτσός, στέκονταν πολύτιμος σύντροφός του.
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Ό Μοντσενίγος μέ ένα μάτι καί πληγωμένος ατό μπράτσο μαχό
ταν γενναία.

Γιά τδ Μοντσενίγο καί Μαρκέλλο, δ Ιστορικός Μπερεγκάνι έγρα
ψε δυο σονέττα. Γράψανε ακόμη δ Ντονάτος, Άουρέλι, καί δ Ναδν 
τήν Ήρακλειάδα εποποιία γιά το Μοντσενίγο πούμε τδ ένα 
μάτι έβλεπε καλύτερα παρ’ αν είχε έκατό, καί γιά τδ Μαρκέλλο πού 
μ’ δλη του τήν κουτσαμάρα στέκονταν ίσιος σάν αδράχτι κ’ έτρεχε 
σάν γάτος.

Μιλήσαμε μόνο γιά τούς Βενετσιάνους πού έμπνεύστηκαν άπδ τον 
πόλεμο τής Βενετίας στήν Κρήτη- έτσι άναφέρουμε παροδικά, τδ διε
ξοδικό μόνο τίτλο τού Κρητικού Μαρίνου Τζάνε Μπουνιάλη :

Λιήγησις Λιά Στοίχων τοΰ Λεινοΰ Ιίολέμου τοΰ 
έντηνήσω Κρήτης γινομένου ή όποια περιέχει τήν σκλη
ρότητα καί αιχμαλωσίαν και φόνου όταν έκυοίευσαν οί 
αγαρινοι τήν δειστηχησμένην χώρα τών χάνηο καί ρεθύ- 
μνου καί ότι έσυνέρη εις το μεγάλον κάστρον καί εις ταϊς 
άρτιες καί εις τα νησία άποΰ τάς ακμε. Εως α.χ.ξ.6. ό- 
ποΰ τοΰ έδώκανε το μεγάλο κάστρο και έγύνει ή αγάπη 
ΧυνΟεμένη έν σην τωρ.ήα. ΙΙαρα Μαρίνου Τζάνε τοΰ 
λεγομένου Μπουνιάλη τοΰ Βεθυμναίου εκ κρήτης—Έ- 
νετίησην α'. χ', α'. ΙΙαρα Άνδρέα τώ Τουλιανώ κοντά 
εις τον ΙΙέντε τοΰ Αγίου Φαντίνου.

Ζάκυνθος 14-6-28. ΜΑΡΙΕΤΤΑ ΜΙΝΩΤΟΪ

Βιβλιογραφία

1) Raff. Barbiera : Venezia nel canto di suoi poeti—Mila 
no 1925.

2) F. Testi : Candia invasa dal Turco.—Venezia 1645.
3) A. Bernardy : Venezia e il Turco. Firenze 1902
4) C. Dettori: Διάφορα σχετικά μέ τδν πόλεμο τής Κρήτης έργα- 

(δ τίτλος είναι πολύ μεγάλος). Venezia 1645.
5) V. Rossi : lettere di Calmo. Torino 1888.
6) Medin : La storia della Republica di Venezia nella poesia. 

Milano 1904.
7) Foscarini : Canti per popolo Veneziano. Venezia 1844.
8) N. Busetto : alcune satire inedite in relazione con la sto

ria holla vita Padovana nel secolo 17°. Venezia 1901.
9) Composizioni poetiche. Venezia 1702
10) Urbini : Disegno storico dell’ arte italiana. (Faravia)— 

Torino.
καί πολλά άλλα, πού τώρα πιά δεν τά έχω ύπ’ δψει μου, γιατί οί ση
μειώσεις μου άπδ τήν Βενετία είναι άνω—κάτω.

—176-“



ΣΤΕΦΑΝΟΣ ΞΑΝΘΟΥΔΙΔΗΣ

Την πρωίαν τής 18 Σεπτεμβρίου μεταβαίνων εις το Μου- 
σείον 'Ηρακλείου τοΰ οποίου ήτο διευθυντής, επεσεν άπό- 
πληκτος εκ συγκοπής τής καρδίας ό διαπρεπής Κρητολόγος 
Στέφανος Ξανθουδίδης. Τήν σημασίαν τοΰ έργου τοΰ έκλεί- 
ποντος άνδρος δεν θά έξάρωμεν είς τάς όλίγας αύτάς ■ γραμ- 
μάς. Αί ποικίλαι του έργασίαι, αρχαιολογικοί, ίστορικαί, φι- 
λο^ογικαί, και λαογραφικαι κατεγράφησαν ως έπ'ι το πολύ είς 
τήν Γενικήν περί Κρήτης βιβλιογραφίαν. Αλλά καί αί άνα- 
σκαφαί, ας ό αείμνηστος ένήργησε καί αυτή ή ΰταρξις τοΰ 
Μουσείου Ηρακλείου δεν είναι όλιγωτέρας αξίας έργα.Έκτδς 
τής τρεχούσης του εργασίας, ή οποία γνωρίζομεν πόσον ήτο 
γόνιμος, ό έκδοτης τοΰ Έρωτοκρίτου είχεν ετοίμους κριτικάς 
εκδόσεις τοΰ Κρητικοΰ θεάτρου εξ ών ή τής Έρωφίλης έτυ- 
ποΰτο, ως εξ ιδιωτικής αλληλογραφίας γνωρίζομεν. Ετοίμα
ζε τήν έκδοσιν τής ιστορίας Ένετικής περιόδου εν Κρήτη 
γράφων συγχρόνως εις τα Κρητικά άρθρα είς το λεξικόν 
τοΰ Έλευθερουδάκι. Ό φιλολογικός Σύλλογος τοΰ οποίου 
ό μεταστάς ύπήρξεν επίτιμον μέλος θέλει τελεσει φιλολογι
κόν μνημόσυμον είς μνήμην τοΰ προώρως άποθανόντος έπι- 
στήμονος.
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ΣΤΕΦΑΝΟΥ ΞΑΝΘΟΥΔΙΔΟΥ

'^^^ ΔΥΟ ΑΝΕΚΔΟΤΟΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ'”

Έν Έρακλείφ 3 Μαρτίου 1927

Αξιότιμε κύριε Τωραόάκχ,

Εύχαριστώ πολύ διά τό φιλοφρανέστατον γράμμα σας έπί τη 
εύκαιρέ της βραβεύσεως της περί των έπαναστάσεων των Κρητών κα
τά των Ενετών μικράς μελέτης μου. Εύτόχώς δεν ήτο δυνατόν ύπό 
τάς συνθήκας πού έργαζόμεθα να γίνη, ώς έπρεπεν, χρήσις πασών 
τών πηγών, ούτε θά καταστη τούτο δυνατόν παρά κατόπιν πολυετών 
καί πολυμόχθων έργασιών εις το κολοσσιαΐον κατά τον δγκον καί την 
σπουδαιότητα Ένετικόν Άρχείον, δ^ως καί έξ άλλων ειδήσεων γνωρί- 
ζομεν καί τελευτάίον άκριβέστερον είδομεν εις τό νεωστί τυπωθέν βιβλι- 
άριον τού κ. Σπ. θεοτόκη έρευνήσαντος τό άρχείον κατά τά τελευταία 
πέντε έτη ώς άπεσταλμένου τού Ύπουργ. τών Εξωτερικών άπό τού 
1920 έξης. Διά τούτο άν δ κ. Εισηγητής τού διαγωνίσματος έκαμε λό
γον περί έλλείψεως καί άλλων πηγών πλήν τών ύπ’ εμού χρησιμοποι- 
ηθησών είχε πληρέστατον δίκαιον, άλλα με τοιαύτα έπαθλα τοιαΰται 
έργασίαι δέν γίνονται άπαιτούσαι καί έργασίας πολυχρονίους καί τα- 
ξείδια καί άλλας δαπάνας. Ή συμπλήρωσις τώνέργασιών αυτών είναι 
έργον υμών τών νεωτέρων, οί όποιοι θά εύρεθήτε βεβαίως καί κάλλιον 
παρασκευασμένοι καί θά διαθέτετε μέσα άφθονώτερα. Λύτά εύχό- 
μ.εθκ ημ.ε£ς καί έλπίζομ-εν άπο σας-..........................................  
...................... έκδοσιν τής Έρωφίλης άνάλογον προς τήν του Έρωτοκ- 
ρίτου έπί τη βάσει τών χειρογράφων (ών κατέχω πανομοιότυπα άκρι- 
βοπληρωθέντα ) καί τών πρώτων Ένετικών έκδόσεων έχω έτοιμον πρός 
τύπωσιν άπό τριών έτών εις τόν κ.Έλευθερουδάκη, μόνον δέ λόγοι τυ
πογραφικοί τού κ. Έλευθερουδάκη κάθυστέρησεν μέχρι σήμερον τήν 
έκτύπωσιν..............Μετά τιμής.

Χτ. Λ.. ΞανΟουδίδης

(1 ) Εκ τής άλληλογραφίας του μεταστάντος μετά τόύ κ. Τωμα* 
δάκις, δστις άνακοινοΐ τό έπιστημονικώς διαφέρόν μόνον μέρος τών 1- 
πιστολών. Έπί τη εύκαιρία.τοΟ θανάτου του δημοσιεύονται άφού έ 
δέν έπρόφθασε νά συνεργασθή ζών είς [τό δελτίον μας ών tl^ ύπο- 
σχεθή.
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Έν Ήρακλείω τη 8 Μα'ίου 1928

Φίλε κ. Τω^αδάκι,

Εύχαριστώ διά τήν Αποστολήν τού δοκιμίου διά τό 'δήθεν Χρυσό- 
βουλλον τών Κομνηνών καί έπαινώ τήν φιλοπονίαν καί τήν έφεσίν σας 
διά τήν έρευναν τής Ίτορίας τής πατρίδος μας. Αλλά τό θέμα έργώ- 
δες καί εις άκρον σκοτεινόν καί δυσεπίλυτον. "Οτι τό έγγραφον είναι 
πλαστόν, ως φέρεται, ούδεμία μένει Αμφιβολία, δτι όμως οί πλάσαν- 
τες καί διασκεδάσαντες έστηρίχθησαν έπί ιστορικής τίνος παραδόσεως 
είναι πιθανώτατον. Διά τούτο μόνον δσα χνζγράφουσιν αί Ασφαλείς 
πηγαί δηλαδή: ή Άλεξιάς, δ Ζωναράς, κλπ. δύνανται νά θεωρηθώσιν 
ώς πραγματικά, τά λοιπά είναι Αμφίβολα καί ύποπτα, έν δσφ δέν 
έπιβεβαιωθώσιν υπό μαρτύρων μάλλον Αξιόπιστων. "Οτι έγινε στάσις 
τις είναι ιστορικόν γεγονός· πότε Ακριβώς καί έπί τίνος βασιλέως αμ
φίβολον. "Οτι αρχοντικά γένη ήλθον έκ Κων)λεως εις Κρήτην πιθανώ- 
τατον, Αλ’ ό όροσρ.ος περί αύτών πάλιν φαίνεται πλαστός ή μάλλον 
μετεσκευασμένος εις νεωτέρκν έποχήν έκ παραδόσεων παλαιοτέρων...... 
...........'0 Gerland ειδικός ιστοριοδίφης καί έχων δλας τάς γνωστάς 
πηγάς,πραγματευθείς τό ζήτημα αύτό εις τό βιβλίον του Histoire de la 
noblesse Cretoise περιέπεσεν εις άπειρα σφάλματα,μολονότι είπε καί 
πολλά σωστά. "Ισως με τόν καιρόν καί με τήν έρευναν εις τάς βιβλιο- 
θήκας καί τά Αρχεία θά διαφωτισθή περισσότερον τό πρόβλη
μα αύτό καί θά ξεκαρισθή ή είρα Από τόν σίτον, τώρα μέ τά ύπάρχον- 
τα μέσαδχι............................................................................. Σάς στέλ- 
λω ταχυδρομικώς τήν μικράν έκδοσιν τού Έρωτοκρίτου πού έτύπωσεν 
δ Σύλλογος των ώφελίμων βιβλίων.

Μετά φιλικών χαιρετισμών
£τ. AL. ΞανΟουΠέδης
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Δ. A. ΖΑΚΥΘΗΝΟΥ

Κ,^Α ΛΕΟΝΑΡΔΟΤ ΦΙΛΑΓΑ ΤΟΤ ΑΘΞΝΑΙΟΤ

ΠΟΙΗΜΑ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΠΟΛΙΟΡΚΙΑΣ ΤΟΥ ΧΑΝΛΑΚΟΣ

Τιρ 1666 δ Χάνδαξ έπολιορκεϊτο άκόμη ύπδ τών Τούρκων. Κατά 
το έτος δμως τοΰτο τα πράγματα έλαβον δξυτέραν μορφήν, διότι δ μεν 
Χουσεΐν πααάς άνεκλήθη καί έθανατώθη, άντ’ αύτοϋ δε άπεστάλη δ ι
κανός Μέγας Βεζύρης Άχμέτ Κιουπριλής μετάμεγάλης παρασκευής. 
Οι Βένετοι άφ*ετέρου άντιλαμβανόμενοι το μέγεθος του κινδύνου κατέ
βαλαν καί τάς τελευταίας προσπαθείας προς διάσωσιν τοΰ πολιορκουμέ- 
νου Κάστρου, άποστείλαντες πρός ένίσχυσιν τοΰ Φρουρίου τον, πολύν 
Φραγκίσκον Μοροζίνην 1). "Ολη ή Ευρώπη καί προπάντων ή Ιταλία 
παρηκολούθει μετ’ άγωνίας τάς προσπαθείας τών Ένετικών δυνάμεων 
έν Κρήτη, τήν δ’ άνάληψιν τής άμύνης ύπδ τοϋ Φρ. Μοροζίνη, άνδρός 
δεδοκιμααμένου εις τά πολεμικά, έχαιρέτησεν ώς τήν σωτηρίαν τής 
νήσου άπό τών τουρκικών έκδρομών. Τήν κοινήν ταύτην γνώμην τής 
Εύρώπης άντιπροσωπεύών δ έν Παρισίοις έλλην διπλωματικός άπεσταλ- 
μένος τών Farneze, δουκών τής ΙΙάρμας λόγιος ΛεοΥάρδος Φιλαράς 
δ Αθηναίος έγραψε καί έξέδωκε τφ 1667 ποίημα εις τήν νεοελληνι
κήν έξ 8 στίχων μετά Λατινικής μεταφράσεως εις έπαινον τής « γα· 
ληνοτάτης Άφεντέας τών Βενετών. , , , .

Τό έντυπον τοΰτο, άγνωστον και είς εύρύτερον κύκλον, άλλα και 
εις αύτούς άκόμη τούς έρευνητάς, εύρίσκεται έν τη Εθνική Βιβλιοθή
κη τών Παρισίων, δμοΰ μετ' άλλων σπανίων δημοσιευμάτων ύπόση- 
μεϊον Resel ve gr. Yg 600 (piecel23) σχήμα 4ο Άποτελεϊται δέ έκ 
δύο συνημμένων φύλλων άνευ άριθμησεως" ή πρόσθια δψις (α σελίς)τοΰ 
πρώτου φύλλου ώς καί ή δπισθία τοΰ δευτέρου φύλλου (δ' σελίς) , είναι 
λευκαί. Είς τήν δευτέραν σελίδα περιλαμβάνεται τό Ελληνικόν κείμενον 
καί είς τήν άπέναντι τρίτην σελίδα ή έλευθέρα Λατινική μετάφρασις.

Τό κείμενον τών ποιημάτων τούτων έχει ώς έξής, τηρουμενης τής 
δρθογραφίας τοΰ πρωτοτύπου:

Είς έπαινον τής-γαληνοτάτης Αφεντιάς τών Βενετών άπανω στην 
ένδοξον διαφέντευσιν, δποΰ έκαμαν έναντιον είς τους Ίουρκους εις την 
φοβέραν Πολιορκίαν τής παλαιάς μητροπόλεως Κρητης.

1) 6λ. KaVOoVoiooV, *11 Κρήτη, ’Αθήνα», ΙΙΜ^ ό. ίΐθ.
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Δράμετε, Νίκαις, δράμετε, ψάλλετε τα Παιάνια, 
Τής Άφεντίας των Βενετών πλέξτε χρυσά στεφάνια. 
Εκείνη πάντα ένίκησεν των Τούρκων τα φουσσάτα, 
Διά θαλάσσης και ξηράς τά έθνη τά βαρβάτα.
Έτζάκισεν τές άλυσες τής Χριστιανωσύνης, 
Κ’ έκείνους άνδραπόδισεν μετ’ άκρας εύφροσύνης 
Εσύ, Χριστέ μου κάμετην στον Κόσμο δίχως τέρι, 
Καί ’κεί πού φτάνει μέ τω νού νά φτάση μέ τω χέρι.

Λ-εονάρδος Φάλαρας 
δ του ποτέ ’Ιω. Αθηναίος 1667 

εις τό παρίσι

Idem Lntine
In laudem serenissimae Venetorum Reipublicae de insigni 

defensione a suis facta contra Turcas in obsidione totis viribus 
ab eis suscepta antiquae Metropolis Cretae.

Currite, victrices Divae, cito eucrite Divae, 
Dicite io paian, Venetaepro gentis honore 
Aurea serta date; Haec Turcales undique turmas 
Prostravit, gentesque ieras terraque marique. 
Vincula Ohristiadum collo pendentia fregit, 
Captives lecitque suos festiviter hostes, 
Fac ό Christe Sibi similem no cernat in orbe 
Quoque animo fertur, dextra victrice feratur. 

Leonardus de Vilere
F. R. Ioannis Atheniensis

Parisiis, 1667
Παρίσι, 1 ’Ιουλίου 1928 ΔΙΟΝ. A. ΖΑΚΤΘΗΝΟΣ

2£ν)μ.εόωσ&ς τοΰ εΐβηγητού. Εκ τού Κ. Σάθα έχομεν τάς 
έξής περί τού Λ. Φιλαρά ειδήσεις (1). Έγεννήθη έν Άθήναις περί τά 
τέλη τού IS' αίώνος. Μετά τά έν τή πατρίδι έγκύκλια, έσπούδασεν 
ως τρόφιμος εις τδ έν Ρώμη Ελληνικόν φροντιστήριον. Έν Ιταλία έ
λαβε μέρος είς την σχεδιασθεισαν έπανάστασιν ύπό νέον τινά Κων. 
Παλαιολόγον. Είτα μετέβη είς ΓΙαρισίους ύπό τήν προστασίαν τού Ri
chelieu (2), ύφ’ού συνεστήθη είς τόν δούκα τής Πάρμας Fanreze' με
τά τού τελευταίου τούτου επανέρχεται είς Ιταλίαν. Μέ διπλωματικήν 
αποστολήν ήλθεν είς Παρισίους τψ 1610 δτε καί συνέταξεν έλληνιστί 
τήν ώδήν είς τήν σύλληψιν τής θεοτόκου (3) έμπιστευθείς τό χειρόγρα
φον είς Κύριλλον τόν Χίον. Έν Γαλλία γνωστός ώς Villars καί Billare. 
(4) Έν Αγγλία συνεδέθημέ τόν Μίλτωνα μεθ’ οΰ καί αλληλογραφεί 
(5). Διωρίσθη καί βιβλιοθηκάριος τής Μαρκιανής έν Ένετία άλλά δέν 
ήδυνήθη νά μεταβή άποθανών τό 1673.

Μεταξύ τών έργων του καί τά: Anecdota Anthologiae Grae- 

—181-



cae, Απομνημονεύματα περί τής ύπουργίας τού Richelieu, Γεωγρα
φικός ’Άτλας, διάφοροι λόγοι ελληνιστί καί γαλλιστί.

(1) Κ. Χάι6χ Νεοελληνική φιλολογία. Άθήναι 1868. σ. 289- 
293.—(2) τότε έκδίδει μετάφρασιν εις Ελληνικήν καί Λατινικήν τού 
συγγράμματος Dechiaratione piu copiosa della doctrina Christiana 
«Διδασκαλία Χριστιανική έξηγημένη άλλοτε εις κοινήν Ρωμαϊκήν 
γλώσσαν καί τώρα γυρισμένη εις Λατινικήν φράσιν άπό τόν Λεονάρδον 
Φιλαράν τόν Άθηναίον. Lutetiae 1633.— (3) «’Ωδή είς την άναμάρ- 
τητον σύλληψιν τής Θεοτόκου μετά τινων άλλων έπιγραμμάτων. Έν 
Παρισίοις 1664». Μετεφράσθη είς γαλλικήν καί λατινικήν, πολάκις 
δ’ έξεδόθη.— (4) Νυν έκ τού δημοσιευόμενου έντυπου μανθάνομεν δτι 
έγράφετο καί de νϊ1βΓέ.(5)Βλέπε Populus Anglicanus.Londino 1651 
καί Chardon de la Pochette: Melanges de critique II, Paris 1812.—

N. B. T.
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4

NIK· B TQMAOAkl

ΓΕΝΙΚΗΣ ΠΕΡΙ ΚΡΗΤΗΣ ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑΣ

ΞΥΜΠΛΗΡθΜΑ ΠΡ2ΤΟΝ

Τό παρόν συμπλήρωμα συνετάχθη είς τα Χανιά εκ τής βιβλιοθή 
κης τού Συλλόγου καί τής συλλογής τού 'Ιστορικού Αρχείου Κρή
της. Καίτοι δέ εϊμεθα βέβαιοι δτι τό ύλικόν προς συμπλήρωσιν τής 
δημοσιευθείσης εις τό προηγούμενον τεύχος βιβλιογραφίας είναι πο
λύ, δημοσιεύομεν τό παρόν, με τήν έλπίδα δτι εις τό επόμενον τεύχος 
θά έχομεν νά προσφέρωμεν άξιόλογον δεύτερον συμπλήρωμα εργαζόμε
νοι προς τούτο εις τάς Άθηναϊκάς βιβλιοθήκης. Έπ! τή εύκαιρία 
σημειούμεν δτι τής δημοσιευθείσης βιβλιογραφίας ή άκρίβεια δεν είναι 
μεγάλη λόγφ των τυπογραφικών λαθών τά όποια παρ’ δλας τάς φρον
τίδας ύπεξέφυγον. Έλπίζομεν δ’ δ Σύλλογος νά δυνηθή νά έκδώση εις 
εύθετον χρόνον τήν δλην βιβλιογραφίαν είς Ιδιον τεύχος, άφού δημοσι- 
ευθούν τά συμπληρώματα καί α.ί βιβλιογραφικαί ερευναι.

1853 (-1861) Samuel Romanin. Storia documentata di Yenezia. 
1861 Spratt. Sailing Directions for tpe island of Crete or Can- 

dia.
1867 Χρίστου Πολίτου Πολίτης Μίνωϊ χαίρειν. Άθήναι.
1867 Οεοδ. Γ. ΙΙεφάνη."Εν βλέμμα έπΐ τού Κρητικού άγώνος.

Κεφαλληνία,
1867. Ανωνύμου. '0 Γέρων άρματωλδς τής "Ιδης, ήτοι τρείς πρω 

τότυποι αύτοΰ έπιστολα! περί τής Ηρωικής τής Κρήτης έπα 
ναστάσεως. Άθήναι.

1868 Ανωνύμου Άπάντησις εις τήν πρός τόν Σουλτάνον έκθεσιν 
.τού μεγάλου Βεζύρου περί Κρήτης. Αθήναι.

1878 Ανωνύμου. Decret et memoir du 3)15 Fevrier 1878 de 
Γ assembled Generate des Cretois adresses aux puissances 

Chretiennes. Athenes.
1880 Έμμ. Κ. Χτρατούδη. Κρητικά! εμπνεύσεις (ποιήματα) 

Άθήναι.
1884 Λόγοο έκφωνηθέντες έν τφ ύπό τού έν Πάτραις Συλλόγου των 

Κρητών «Άρ*άδιον» τελεσθέντι τήν 26 Δεκεμβρίου 1883 πολι- 
τικώ μνημοσύνφ ύπέρ τών έν Κρήτη κα! άλλαχού πεσόντων 
Κρητών έκδιδόμενοι ύπέρ τού Συλλόγου. Πάτραι.

1885 Η.Lewy. Altes Stadrecht von Gortyn auf Kreta. Berlin.
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1885 Comparetti. Legge autiche della cita di Gortyna in Creta. 
Firenze 1885.

1885 S. und. Rh. Baunack. Inschrift von Gortyn. Leipzig.
1885 Κανονισμός τού έν Άθήναις Συλλόγου <ή αδελφότης των Κρη- 

τών». Άθήναι.
1887 Τυπάλδου. 01 Νόμοι της Γόρτυνος. Άθήναι.
1888 Κατάλογος των έν τφ Μουσείφ του φιλεκπαιδευτικού Συλλόγου 

Ηρακλείου άρχαιοτήτων, ου προετάχθη ή κατά το λήξαν έ
τος 1887 λογοδοσία τού Προέδρου Ιωσήφ Χατζιδάκη καί περι
γραφή τού έν Άμνισω σπηλαίου τής Ειλειθυίας. 'Ηράκλειον. 

1889 Φιλεκπαιδευτικός σύλλογος ΡεΟύμ-νης. Λογοδοσία 
των κατά τύ Α' έτος γενομένων (1888) ύπό Κων. Ε. Πετυχάκη 
Προέδρου. Ρέθυμνον.

1890 'Η «Ανατολή» πρός τούς Αδελφούς Κρήτας. Έκ τού 19 άριθμοΰ 
τής έν ΙΙαρισίοις έκδιδομένης έφημερίδος«Ανατολή». Αθήναι.

1890 Ι*αβέρταυ Γάλλη. Ή ’Ιταλία ύπέρ Κρήτης. Αγορεύσεις 
κατά τάς συνεδριάσεις τής 12 καί 13 Μαίου τής Ιταλικής βου
λής. Άθήναι.

1892 Marco Tabarini. Francesco Petrarcha e Luchino del Yer- 
ma condottiero dei Yeneziani delle guerra di Candia. Ro
ma.

1893 'Ιεροδιδασκαλεϊον έν Αγία Τριάδι. Τά κατά τό πρώτον έτος 
1892-1893. Χανιά. '

1894 Χ. Ά. Χταυρούδη. Ό Μαινόμενος κακεντρεχής. Επιστολή 
Ανοικτή Α'. Άθήναι.

1894 Ιεροδιδασκαλεϊον έν Αγία Τριάδι. Τά κατά τό δεύτερον έτος 
1893-1894. Χανιά.

1895 Χ. Ά Χταυρούδη. 'Ο μαινόμενος κακεντρεχής. Επιστολή 
Ανοικτή Β'. Άθήναι.

1895 'Ενός Άποκορώνίτου. Αχρείοι ή Αχρείος. Άθήναι.
1895 Ίω. Γ. ΙΙκπ εδάκη. 'Ο ύποτελώνης Σταυρούδης καί τό πρω- 

οίμιο , . -’ου αύτοΰ συγγράμματος «Ό Μαινόμενος κακεν
τρεχή ». Α'. (Άθήναι).

1897 Χ λ. U. Χτ Όρ^υδη Οί Αστείοι πολιτικοί τής Κρήτης. 
Άθην

1897 ΆνωνύΑ La voeux du peuple Cretois. Athenes.
1897 Ανωνύμου La volonte du peuple Cretois. Quelques do

cuments relatits a 1’ histoire de la Crete. Athenes.
1898 ’I Χκκλτσούνη. 'll πρός τούς Κρήτας έπιστολή. Άθήναι.
1898 Ανωνύμου. Ό Πόλεμος ένεκα τού Κρητικού ζητήματος. 

Αναμνήσεις έκ τήν δημοσιογραφίας. Α'. έκ των έφημερίδων 
«Έφημερίδος», «Άκροπόλεως», «’Άστεως», «Εστίας», 
«Σρίπ», «Εμπρός». Άθήναι.

1899 Άντ. ’Ιω. Άντωνιάδου. Κρητηίς (έπος) έκδ. γ' Χανιά.
1899 Άντ. ’Ιω. Άντωνςάδου. 'Η αύτονομία τής Κρήτης, Κύ
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ρος δ δεύτερος.... τραγφδίαι, έτι δέ ώδαΐ εις τήν Κρήτην κ.λ.π. 
’Αθήναι.

1900 Άγνωστου Γ. Βλάχου. οπλαρχηγού. Ποιήματα τών 
διαφόρων έπαναστάσεων τής Κρήτης. Χανιά.

1900 Ά ν. Γ. Βλάχου. Ποιήματα Τιμολέοντος Βάσσου καί Ί- 
ωάννου Καλογερή, Χανιά.

1900 Άν. Γ. Βλάχου. Ποιήματα Κωνσταντίνου Μάνου καί Πα- 
παλέκου·. Χανιά.

1900 Το εκπαιδευτικόν συνέδριον καί αί έπετηρίδες τών Γυμνασίων κα
τά το σχολικόν έτος 1899-1900. Μέρος Λ έκτυπωθέν έπιμε- 
λεί^ τού Γεν. Έπιθεωρητοΰ Ίωάννου Περδικάρη. Χανια.

1900. Άν. Γ. Βλάχου. Ποιήματα άρχαίων Αγωνιστών 1821-
1866. Χανιά.

1902 Μαξέμου Λ. Λαβζαλάζη. Συμβολή εις τήν Κρητικήν Ι
στορίαν. Αθήναι.

1903 Λ. Χ. Βουτετάζη. Τω Γεωργίφ Παπαδοπέτρφ χαίρειν. 
’Ητοι εναρξις έκκαθαρίσεως τινων λογαριασμών, φυλλάδιον Α'. 
Χανιά.

1903 1. legerlhener. Der Ausfsand der kandiotischen Rittes- 
chaft gegen das Mutterland Venedig 1363-1365. Έν Bizan- 
tiniche Zeitschriit XII.

1904 Χτυλ. Μχτζαπετάζη. Συμβολή εις τήν Ιστορίαν τής Κρή
της κατά τήν έπανάστασιν τού 1878. 'Ηράκλειον.

1904 Παύλου Ά. Βαλάζη. Ιστορία τής Κρήτης. Χανιά.
1906 G. Ge.ola Ricerche e deserizioni latte sull’ isola di Can- 

dia, per incarico del R. Istituto di S. L. ed Arti.,
1907 Υπόμνημα έπτά Κρητών δπλαρχηγών έπιδοθέν τη 12 Αύγούστου

1905 πρός τάς τέσσαρας δυνάμεις άναδημοσιευόμενον ύπό Α. 
Ν.Γ. Χανιά.

1907 Γεωρ.Βλχχάζη. Ποίημα ή έπανάστασις τού Θερίσσου. Χα
νιά. , ,

1907 Λημ. 14. 14ουζουλάζη. Πανεπιστημιακή φάλαγξέν Κρη- 
τη, 1897. έκδ. β'. Αθήναι.

1907 G. Gerola. Le iscrizioni Cretesp di desiderip dal legname 
publicate per le nozze vivaldelli viglierchio. Verona.

1907 G. Scaffini. Notizie intorno ai primi cento anni della domi- 
nazione veneta in Creta. Societa poligranca (190/, V BI p- 
66). Alessandria.

1907 G. Gerola. Rassegna biliografica (τού άνωτέρω). Nuovo Ar- 
chivio Veneto. Nuove serie XVI, parte I. Venezia.

1908 G. Gerola. Una descrizione di Candia del principio di sei- 
cento. Atti dell’ istituto reale aecademia di S. L. ed A. 
degli agiati in Rovereto. Serie XVI. Rovereto.

1908 Ζαμπελεου-Κονδυλάζη. 'Ιστορία τών έπαναστάσεων τής 
Κρήτης. Αθήναι.
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1908 G. B. Cervellini. Documento inedito Yeneto Cretese del 
Dugento. Padova.

1909 Χτεφ. TV. Λραγούμγι. "Ενωσις. Κρητικόν ύπόμνημα. Α- 
θήναι. ,

1909 Ανωνύμου. Αόγοι καί κρίσεις Ευρωπαίων φιλολόγων καί 
άλλων επιφανών άνδρών περί τοΰ κ. Α. Γιάνναρη. Χανιά.

1911 Τό Κρητικόν ζήτημα εν τη Ελληνική Βουλή. Αί δηλώσεις τής 
Κυβερνήσεως. ’Αθήναι.

1915 G. Iura Rassegnabibliographica (Σ. Α. Ξανθιδίδου περί τής 
Μητοοπόλεως Κρήτης καί τού Μητρ. ναού τής Αγίας Τίτου... 
έν Χρ. Κρ. Β' 3). Nuevo arhivio Veneto.Nuova serie, ‘vol. 
XXIX. Venezia. .

1915 G. Gerola. Le antiche chiese di Lebena a Creta. Atti del 
. Reale istituto Veneto di scienze lettere ed arti. Anno ac- 

cad. 1914-1915. Tomo LXXIV· Parte seconda p. 1153- 
1158. Yenezia.

1918 G. Gerola. Topografia delle chiese della cita di Candia. 
Roma.

1920 Ανωνύμου. '0 Μητροπολίτης Κρήτης Εύμένιος. (νεκρολογί
α). Έν Χριστ. Φωτός Ε' σ. 40 Χανιά.

1920 Έ. Γ. (’Εμμ. Γενεράλι) Κρητικόν Πάνθεον. Έν Χριστ. Φωτός Ε 
σ. 13-14,23-24, 46-47, 127-128, 143-144, 160. Χανιά.,

1921 Έμ. Γενεράλι. Κρητικόν Ιίάνθεον. Έν Χρ. Φωτός S 7, 16, 
23-24, 31, 45-46, 51, 62-63, 69, 84-85, 94-95, 101-102, HI- 
112, 118-119, 125-126, 135-136. Χανιά.

1921 Έ. Γ. (Έμμ. Γενεράλι) Περί τών έν Κρήτη Ιερών Μονών.Έν Χρ. 
Φωτός8' 117-118, 134-135, 143-144, 149-150, 157-158, 
165-166. Χανιά.

1921 Έ. Γ. Γ. (’Εμμ. Πνεράλι) Περί τής πόλεως Ρεθύμνης. Έν Χρ. 
Φωτός S' 158- 159. Χανιά.

1922 Φ.(Κ. Γ. Φουρναράκη). Οί δύο Τρούλοι. Έν Νέας Έρεύνης 
14 Ιουλίου φύλλφ 2890. Χανιά.

1922 «I». (Κ. Γ. Φουρναράκη) Αναγκαία καί έξωραϊστικά έργα έν 
Χανίοις. Τά Χανιά έπΐ Ενετοκρατίας. Έν Νέας Έρεύνης 16 
Ιουλίου φύλλφ 2892. Χανιά.

1922 Ανωνύμου (Έμμ. Γενεράλι.)Μέση έκπαίδευσις έν Κρή
τη. Έν Νέας Έρεύνης 20 ’Ιουλίου φύλλφ 2895. Χανια.

1922 Φ. (Κ. Γ. Φουρναράκη) Αναγκαία έξωραϊστικά έργα, έν τή 
πόλει. Τά Χανιά έπϊ Τουρκοκρατίας. Έν Νέας Έρεύνης 28 
'Ιουλίου φύλλφ 2902- Χανιά.

1922 Έμμ. Γενεράλι. Περίτών έν Κρήτη 'Ιερών Μονών. Έ Κυ
ρία Γωνιά. S' 273-174, 186-188, 199-200, καί Ζ' 13-15, 29 30, 
55-56, 70-72, 77-78, 87-88, 93-94. Χανιά.

1922 Γ. «,υρμίζάζη. 'Η καταστροφή δύ Μονών. Έν Χρ. Φωτός 
2' 39-40. Χανιά,
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1922 W* ’Ιω. ΠάπαΒάζι. Συμπλήρωσες τής έν 'Αγία Τριάδα έ- 
πιγραφής. Έν Χρ. Φωτός Ζ' 47-48. Χανιά.

1922 «I». (Κ. Γ. Φουρναράκη) Αναγκαία καί έξωραϊστικά έργα έν 
τη πίλει. Τά Χανιά κατά τούς μετέπειτα Χρόνους. Έν Νέας 
Έρεύνης 12 Αύγούστου φύλλφ 2915. Χανιά.

1922 Φ. (Κ. Γ. Φουρναράκη) Αναγκαία καί έξωραϊστικά έργα έν 
Χανίοις. ΤΙ πρέπει νά γίνη. Έν Νέας Έρεύνης 24, 25, 28 καί 
30 Αύγούστου, 2 καί 9 Σεπτεμβρίου φύλλοις 2924, 2925,2928, 
2929, 2932, 2938. Χανιά.

1922 Φ. (Κ. Γ. Φουρναράκη) Από τά περασμένα. 'Η συγκοινωνία 
μας. ’Η κίνησις τού λιμένος. Τό «πακέτο». Έν Νέας Έρεύνης 
1 Σεπτεμβρίου φύλλφ 2931. Χανιά.

1922 Φ. (Κ. Γ. Φουρναράκη) Βιομηχανία καί Μηχανουργία έν Χα
νίοις.
1) Σαπωνοποιία. Έν Νέας Έρεύνης 9, 13 Όκτ.φύλλοις 2962, 
2966.
2) Βυρσοδεψία αύτόθι 16 καί 18 Όκτ. φύλλοις2969, 2970.
3) Σηροτροφία- Μεταξουργία- αύτόθι 23 όκτ. φύλλφ 2975.
4) Οινοπνευματοποιία’ αύτόθι 30 όκτ. φύλλφ 2981.
5) Καπνοβιομηχανία· αύτόθι 8, 9 Νοεμβρ. φύλλοις 2988,2989. 
6) Βιοτεχνία - Χειροτεχνία· αύτόθι 20 Νοεμβρ. φύλλφ 2999.
7) Μηχανουργία - έλαιουργία- αύτόθι 29 καί 30 Νοεμβρ. φύλ- 
λοις 3006-3007. Χανιά.

1922 Φ. (Κ. Γ. Φουρναράκη). Πώς συνεβαλλόμεθα άλλοτε. Έν Νέας 
Έρεύνης 13 καί 14 Δεκεμβρ. φύλλοις 3018-3019. Χανιά

1922 Χ. Οεοτόκή. Τό αρχεΐον τού Δουκός τής Κρήτης. Έν ’Ημε- 
ρολ. Μεγ. Έλλ. 395-403. Άθήναι.

1923 Ά.νωνύ|Λθυ Αντώνιος Μιχελιδάκης (νεκρολογία) Έν Νέας 
Έρεύνης Κ' 2 Φεβρουαρίου φύλλφ 3060. Χανιά.

1923 Φ. (Κ. Γ. Φουρναράκη). Διοίκησις καί δικαιοσύνη έπΙ Τουρκο
κρατίας έν Κρήτη.Έν Νέας Έρεύνης Κ' 21-25 καί 27-30 Μαρ
τίου φύλλοις 3086- 3094. Χανιά.

1923 Φ.(Κ. Γ. Φουρναράκη). 'Η Κρήτη κατά τούς μεταπολιτευτι
κούς χρόνους. Έν Νέας Έρεύνης Κ' 21-29 Απριλίου καί .2 
Μαίου καί ΚΑ' 14-20, 22-28 Νοεμβρίου, 4-7 καί 14-15 Δεκεμ
βρίου φύλλοις 3112-3119,3121, 3283-3288, 3290-3295, 3300- 
3303 καί 3309-3310. Χανιά.

1923 Φ* (Κ. Γ. Φουρναράκη). Κατάλυσις των προνομίων τής Κρή
της ύπό τής Τουρκίας 1889. Έν Νέας Έρεύνης ΚΑ' 1-6 ’Ιου
νίου, φύλλοις 3150-3154. Χανιά.

1924 Φ. (Κ. Γ, Φουρναράκη) Γιούκτα ή Γιούφτα. Έν Νέας Έρεύ
νης ΚΑ' 11 Ίανουαρίου φύλλφ 3332. Χανιά.

1924 Φ. (Κ. Γ. Φουρναράκη) Οί Μουσουλμάνοι τής Κρήτης, Βίος, 
ήθη, έθιμα. Έν Νέας Έρεύνης ΚΑ' 26, 27, 29, 30 Ίανουαρίου, 
3-22 καί 24,25 Φεβρουαρίου φύλλοις 3342-3345, 3349-3365, 
3367-3368. Χανιά.
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1924 Φ. (Κ. Γ. Φουρναράκη) Έπό τα παλαιά καρναβάλια των Χα- 
νίων. Εν Νέας Έρεύνης ΚΑ' 4 καί 8 Μαρτίου φυλλοις 3374 
καί 3378. Χανιά.

1924 Φ. (Κ. Γ. φουρναράκη) τα πρώτα καφενεία έν Χανίοις. 
Νέας Έρεύνης ΚΑ' 21 Μαρτίου φύλλφ 3388. Χάνια

1924 Φ. (Κ. Γ. Φουρναράκη) Τα λουτρά άλλοτε έν Χαν ς. 
ας Έρεύνης ΚΑ' 23 Μαρτίου φυλλφ 339U. Λανια.

1924 Χ Τό βιβλίον τού κ. Παπαγιαννάκη καί τα μοναστηριακα κτη- 
μ™ Χανίων. Έν Νέας Έρ.ύνης ΚΑ' 18-26 Άπ^λίου φολ-

1924 ’Ανω^μο^ΙΚ.3!'” Φουρναράκη) ΈπιγραφαΙ τεμένη καί ΛΡή- 

™.“η  τελευταία σημαία Έν Νέας Έρεύνης ΚΒ 3 Ιουλίου

1924 1’ -Ακρωτηρίψ. Έ. Νέ- 
ας Έρεύνης ΚΒ' 9-24, 28 καί 29 Αύγουστου, φυλλοις 350ο-

1921 Συνο^η Μ^ηςοίκο»- 
1 ®Si“;”«^M.vao^

1924 Υπόμνημα Ίπρας Χυνόδου Κίνησης Ι^ν^ φωςός Η' 
συνέλευσιν διά τά μοναστηριακά κτηματα. Εν Χρ. Φωτός Η

1925 Μηνα Χριστοπούλου. Κρητες λόγιοι έν τή Δυσε^ Εν έ 
φ^ερίδο . Έσπερ. Ταχυδρόμος φύλλοις 2498-2030. Χανια

1925 ’Ανωνύμου. Στατιστική Δημοτικής έκπαιδευσεως Κρήτης. 
Έν Φωτός φύλλο.ς 47·48. 'Ηράκλειον.

1926 Επισκόπου Κυδ. ’Αποχ./Αγαθαγγελου 
οιαν Επιστολή της 'Ιερας Σταυροπηγιακής καί Βασιλικής μο £ Πά^ το» θ^» ^ τέν Αύτοκ^ομα της 
Ισπανίας Κάρολον τόν Β'. Έν Χρ. Φωτός 1 12-10.

1927 Άντ. Λ- Μίεραμ-οπούλλου Η Μινωϊκή υκηναική ρ 
^κείακαί ή έπιβίωσις αύτηςέν τή Ελληνική θρησ^ Ε ρ 
κτικών Ακαδημίας Αθηνών 2, σ.423 κ. ε· ν Εί.

1927 Μκοινάτου. Γ άρχαιολογική περιφέρεια (Κρήτης). m 
δήσεις 1925-1926. Έν Άρχαιολ. Δελτίου 9, παραρτ. 12- . 

1927 ίπ. Μαρινάτου Μεσομινωϊκή οίκία έν Κάτφ Μ^σαρα. 
Έν άρχαιολ. Δελτίον,9,σ. 53-78. Αθηναι. Χεοσο- 

1927 Μαρινάτου Επιγραφή εις Βριτ^μαρπ - , 
νήσου Έν άρχαιολ. Δελτίου 9, σ. 79-84. Αθηναι.

1927 Ά. Όρλάνδου Πριστομιαϊον τού Μουσείου Ηρακλείο . 
■ Έν Άρχαιολ. Δελτίου 9 σ. 188-191. Αθηναι. Ιατρική

1928 Χ. θεοτόχη Έ Κρητική ά™°^^  ̂
λέτη. Έν 'Ημερολογίου Ε. Ε. Ε' 526-529. 

1928 Ε. Γενεραλι Αρκαδι (Μονή), ^ν οι. 
Αθηναι.
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1928 X. It. Τωμαδάζο Τό χρυσόβουλλον των Κομνηνών. Εν 11. 
Δ. Β. Κ. Φ. Σ. έτος Α' σ. 65-85. Χανιά.

1928 Χ. ’Ιω. Βαπαδάζο Βιβλιοκρισία παλαιού χειρογράφου βι
βλίου. Εν Π. Δ. Β. Κ. Φ. Σ. έτος Α' σ. 86-96. Χανια.

1928 Γ. Λ.ελεδχζη Ή αρχαιολογική μελέτη των πόλεων τής Δυτι
κής Κρήτης. Εν Β. Λ. Β. Κ. Φ. Σ. έτος Α'σ. 97-10ο. Χανια.

1928 Βρητοζού φςλολογοζοΰ Συλλόγου (τής έπΙ τής υλης 
και βιβλιοθήκης επιτροπής). Γενική περί Κρήτης βιβλιογραφία. 
Εν Π. Δ. Β. Κ. Φ. Σ. έτος Α' σ. 131-148. Χανιά.

1928 X. Ίω. Βαπζδάζε ΈπΙ τής μελέτης περί οικοσήμου τού 
χαρτοφύλακας. Εν Π. Δ. Β. Κ. Φ. Σ. έτος Α σ. 149-152.

1928 Β. Χ. Μζλζτάζη Αθλητικόν ήμερολόγιον Χανιών. Χανιά.
1928 Χ. Β. Τωμ.χδχζτ Άρχολέοι. Εν Μ. Ε. Ε.Έ 774 Αθήναι.
1928 Β. Νεζολαεδη Quirites-Κρήτες. Εν Περιοδ. Μ. Ε. Ε. φ.

137. Αθήναι. , ,
1928 Β. Γ. «&0Όρνχράζιη Πρώτοι μεταπολιτευτικοί χρονοι. Εν 

Παρατηρητού Β'541-543 τής 30 Ίουν.-4’Ιουλ. Χανιά.
1928 Γεωρ. ’Ιω. Χελεδάζο Ιστορία τής άρχαίας Κυδωνίας. 

Μέρος Α' Αθήναι. ,
1928 Β. Βατροφύλοι 'Η Έπανάστασις τοΰ Σήφη Βλαστού εις τήν 

Κρήτην (1458). Έν Νέας Εστίας Β' 646-652. Αθήναι.,
1928 Έ Γ.· Βεδρηνοΰ (’Εμμ. Γενεράλι). Δύο Ιστορικά έγγραφα. 

Εν Παρατηρητού 29 καί 30 Αύγουστου φύλλοις 591-592. 
Χανιά.

1928 Henri Cozic Le convent de Arcadion (Εκ συγχρόνου με το 
γεγονός γαλλικής έπιστολής). Δ. I. Ε. Ε. Νέα ΣειράΑ 157- 
160. ’Αθήναι.

1928 Β. Γ. Φουρνχράζη Τα Χανιά μας. Χανια. ~
1928 Β. ΒαοροΦύλχ Νικόλαος Βλαστός καί τό πρώτον Ελληνι

κόν τυπογραφειον. Έν-Νέας Εστίας Β 796-799. Αθήναι.
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, Β. TQMA^AKI

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ! ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ ΑΓΡΙΛΕΣ

'0 Άργιλές ύπάγεται είς τόν παλαιόν δήμον Καμπανοΰ. Τό 
χωρίον καί έπΐ Ενετών. Ή στατιστική τοΟ Καστροφύλακος (16ος αι
ών) Agrilea (243,253) τό δέ χρονικόν τοΟ Τριβάν (17ος αιών) Agril- 
lea καί Agrilea ut Supra δπου γράφε Agrilea et supra Agri
lea, ήτοι Άγριλές καί απάνω Άγριλές, ώς και σήμερον. Χωρίον πα
ρά τήν άρχαίαν "Ελυρον. Άγριλές τόπος άγρίων έλαιών Άγριλαίας 
άγριλαίς καί κατά τήν συνήθη γραφήν άγριλές. Κατά τά Άγκονυζές 
Άστοιβιδές, Πρινές, Άζογυρές, Άσφεδηλές, Πλατανές κ. ά.

’Η τοποθεσία δπου ή άρχαία ’Έλυρος καλείται Κεφάλα. Πα
ραθέτω τάς τοπωνυμίας τού χωρίου: τα Βιτσιλοκεφάλι, το ALeo- 
βάδο, ο Πκλα’όμυλος, το μυλαύλακο, τά Κουνενιανά 
(άπό τίνος Κούνενη δεσπότη) το Φραγγούλι, ο Τζόγκουνας, 
-η Παιγνιδίστρα, η Άγιάννα, η Πλαγιάδα, ’ςτςοι μού- 
ρους, οί λάκκοι ’ςτήν Κάννα^κ, ή τραχάλα. ο Βατές, 
ή /νονέ (έλαιόφυτον), τά Μπερεμιανά (άπό τίνος ’Ιμβραήμ, 
έρείπια Τουρκικής συνοικίας), ο Μελισσόκηπος, ο κάμπος τά 
πηγαδάκια, ο Καψός, τού γέρω τ' αλώνι, οι μαυρόλακ- 
κοι, το πέραμα.

'II Μονοκαρέ. χωρίον του όποιου σώζονται τά έρείπια· ήρη· 
μώθη άπό πανώλην. ώς παραδίδεται. Εκεί έκκλησία τών Αγίων 
θεοδώρων. Τό μονοχαράκι, τά Λημνιά. τά Άσκίδια, 
ο μέγας λαγκός (τέως δάσος' σήμερον δεν έχει ούτε δένδρα ούτε 
ξυλείαν), τό Βρωμόνέρο, η Ι*ο€έ, η Πλάτη, Ιτό Καημέ
νο αλώνι, τό Βορεινό, η μακρέ πεζούλλα. η τρύπα, τό 
κουρτόνερο, (έπειδή έκει τό νερό κουρτιάζεται, λημνιάζει) 
ο ΚριΟαρές τ’ Λυλόχιο, τς’ή Παναγίας (έκκλησία) ’ς τον 
'Άϊ Γεώργι (έπίσης), τοιχί, ο Ανεμόμυλος, ή Χατζιανή 
πεζούλλα,'Άι ΙΙροκόπις (έκκλησία), ’ςτοΰ Λ-ουτζή (βρύσις) 
Κουτσουρελαίά (βρύσις, πηγή,) Κάτω βρύσι (βρύσις), τ’ Ά- 
σημόκωλου, ’ςτά ρημάμπελα, ’ς τή σωχώρα, τό παλα2- 
άλωνο, ’ς τή μοναχλάδα, ο Πύργος, τό Βιγκλί, ή Χ.να- 
ρέ, ’ς τού Χίεριωμανώλη, ’ς τού Παύλου τό ρυάκι, ’ς 
τού Φλαμμούρι τό ρυάκι, στη ντελάκκα.

(’Εκ τών τοπωνυμικών τοΰ Σελίνου)

Νικόλαος Β. Τωμαδάκις
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Ι Ε. ΜΑΘΙΟΥΔΑΚΗ

UMOTIKA ΒΙΒΛΙΟ®^ ^ 
ΑΠΕΔΕΔΤΙΩΘΒ

Συχνά συνοικισμοί η χωρία απαντούν με το όνομα «Λουκιανό» 
ως επί παραδείγματι άπαξ εν Κισσάμφ και δίς εν Σελίνια. Τα Λουκι
ανό, των οποίων συγγράφομεν........ την ιστορίαν, κεινται ακριβώς 
προς νότον του «"Αϊ —Ζήνα» τής υψηλοτέρας κορυφής τοΰ άποπηγα- 
διοϋ και εις τούς πρόποδάς του. Τό όνομα προφανώς είναι Βυζαντι
νής εποχής και δίδεται εις συνοικισμούς οι οποίοι είναι ούτως εΐπεΐν, 
κεκρυμμένοι. Δηλαδή: Εντός και εις τό βάθος δύο παραλλήλλων αντε
ρεισμάτων, τα οποία αποτελούν μικράν καί χαμηλήν χαράδραν, υπάρχει 
ό συνοικισμός αθέατος εις τον σχετικώς μακράν ευρισκόμενον παρατη
ρητήν. Είναι μία χαρακτηριστική άντίθεσις εις τήν νοοτροπίαν των άρ 
χαίων, οι όποιοι έπροτίμων τά αναπεπταμμένα μέρη πρός κατοικίαν, 
καί αποτελεί ένα είδος νεωτέρας χωστής.
Τό ύπσ τής παραδόσεως άναφερόμενον διά τήν προέλευσιν τού ονό
ματος τού εν λόγφ συνοικισμού είναι ασφαλώς αποκύημα φαντασίας, 
ήτις καί αυτών των ονομάτων θέλει νά ευρίσκη τήν έξήγησιν. Καθ’ 
ά λοιπόν, παραδίδεται ύπήρξεν επί Τουρκοκρατίας ένας κάποιος 
Λουκάς Γρηγοράκπς ή Τζουμπετζής εκ τοΰ ανωτέρω συνοικισμού χει
ροδύναμος μέχρι βαθμού υπερβολικού. Οί γείτονές του Τούρκοι ήλθον 
εις τοιαύτην ρήξιν πρός ανωνύμους άλλους Τούρκους, ώστε νά ε'λθω- 
σιν εις μονομαχίαν καί νά άντικατασταθώσιν μάλιστα κατ’ αυτήν ύπό 
τοΰ γείτονός των συγχρόνου.....Ηρακλή. ’Έπί πλέον δέ προστίθεται 
οτι δ αντίπαλος τοΰ Λουκά μας γίγας έθανατώθη καί τιμής ένεκεν τό 
ό'νομα τοΰ νικητοΰ έ'λαβεν δ συνοικισμός. Τά περίπυστα διά τήν αν
δρείαν των Λουκιανό έπρεπεν εις τήν φαντασίαν τού λαού νά έλκουν 
τήν καταγωγήν εξ δλυμπιονίκου τινός. Τό ότι ή παράδοσις είναι μύ
θος εκτός τοΰ δτι υπάρχουν πλεΐστοι όμοιοι μύθοι, Υποδεικνύεται καί 
εκ των έξής :

1) Τά είς τήν όμορον κοινότητα Άπανοχωρίου καί εις τό χωρίον 
Πρινές Λουκιανά εύρίσκονται ως εξ δψεως γνωρίζω είς τελείως δμοί- 
αν θέσιν των ήμετέρων (διότι δυστυχώς τά τής Κισσάμου δέν γνωρίζω 
εξ όψεως).

2) Τρία χωρία ή έστω καί μικραί συνοικίαι εν τώ ίδίφ νομφ, η- 
μεις τουλάχιστον δέν πιστεύομεν νά δνομάσθησαν εκ τοΰ ονόματος Λου 
κάς, διότι έπί τέλους δέν υπήρξε κανείς ομώνυμος Μέγας Αλέξανδρος.



Και 3) Διότι εις τα έγγραφα τών αρχοντοπούλλων απαντούν με το 
αύτό ό'νομα.

Ό συνοικισμός προήλθεν εκ τής ανάγκης την όποιαν ειχον οι κτη 
ματίαι Σκάφης δπως εύρίσκονται πλησιέστερον προς τα κτήματά των. 
Φαίνεται δε δτι δεν είχε την ακμήν, ήν απέκτησε βραδύτερον, έπί 
Βυζαντινών καί Ένετικών χρόνων. 'Η ιστορία του μάς είναι άγνω
στη καί ασήμαντη άλλωστε εις αυτούς τούς χρόνους μόνον έπί Τουρκο 
κρατίας λαμβάνει ενδιαφέρον ή δε παράδοσις διατηρεί πολλά σημεία 
έν έπιπλεύσει ή μάλλον έν ύποπλεύσει. Έπί Τουρκοκρατίας ό πληθυσ
μός του ηύξησεν ύπερβολικά, ήρίθμει «70 τουφέκια» δηλ. 70 Μουσουλ
μάνους δυναμένους να φέρωσιν δπλα (διότι τούς ολίγους, χριστιανούς 
ως αόπλους δέν έλογάριαζαν) κατά τα μέσα τού 18ου αίώνος. Έξήγη- 
σις τής τοιαύτης ακμής είναι κατ’ εμέ ή θέσις του χωρίου έν σχέσει 
μέ την οροσειράν Σταυρός—’Αποπηγάδι.

Επειδή ή Τουρκική Διοίκησις διά να στερεωθή έν Σελίνφ δέν 
ήρκει βέβαια νά κατέχη τό Κέντρον τής Επαρχίας, τήν Κάνδανον καί 
νά έγκαταστήση.........τήν καϊμακαμίαν, αλλά έπρεπε κυρίως νά έξασφα- 
λίση τήν «κόρδαν» Σταυρός—"Αποπηγάδι από τούς άκαταβλήτους κα 
τοίκους του Διαμερίσματος Καμπανού' διότι άμφισβήτησις τής κυριαρ
χίας τής ως άνω οροσειράς, ή όποια δεσπόζει τής Κανδάνου έσήμαινε 
καί άμφισβήτησιν τής Τουρκικής εξουσίας έπί ολοκλήρου τοϋ Σελίνου. 
Διά νά έξασφαλισθή δμως ήδη έν αύτή τή οροσειρά έδει αι προφυλα- 
καί του νά προχωρήσωσι Νότιο—Άνατολικώς έτι, διό καί εξαπέλυσε 
τούς Γιαννιτσάρους του έφ’ δλου τού ηρωικού διαμερίσμρτος καί προ 
παντός έπΰκνωσε τάς τάξεις τών πιστών εις τάπλησιέστερα τή δροσει 
ρφ χωρία (Τζαγκαριάκος Λουκιανά καί λοιπή Σκάφη). Αί προφυλακαί 
ήμπόδιζον εις τάς μικρός τουλάχιστον έπαναστάσεις, τάς όποίας ό λαός 
ονομάζει χαρακτηριστικώς «σάν έπανάστασιν», τούς χριστιανούς νά 
προχωρήσωσι πέραν τών Αουκιανών προς τήν «κόρδαν»—Οι Τούρκοι 
μετέβαιναν μέχρι τού "Αϊ 'Ηλία παρά τήν είσοδον τής φάραγγος τής 
'Αγίας Ειρήνης.

Έν τοιαΰτη ακμή τά Λουκιανά ήλθον εις ρήξιν μέ τήν περιβόη· 
τον Γιαννιτσαρικήν οικογένειαν τού Σελίνου «Βέργερη». (Ενταύθα, 
ας μάς έπιτραπή νά έρωτήσωμεν. Υπάρχει καί δΰναται νά γίνη συσχέ- 
τισις μέ τον μύθον τής...... γεννέσεως;) Παραδίδεται δτι τό προς ανα- 
τολάς τού συνοικισμού αντέρεισμα τού «χαράκαν» ως καί τό άνωθεν 
αυτού ήσαν οργανωμένα μέτωπα, ύπήρχον «Μυτηρίζια» καί «Βάρδιαι» 
κατά τήν στρατιωτικήν τού λαού φρασεολογίαν, έπί πολύν καιρόν έν 
τέλει δέ ύπερίσχυσαν τών Γιανιτσάρων. Διά νά φανή δε ή Βαρβαρότης 
καί ή άποκτήνωσις τών εκ Αουκιανών Τούρκων αρκεί νά άναφέρωμεν 
μόνον τάς εξής:

'Υπήρξεν εις αγάς δνόματι Καγιοντζής δςτις έκαυχήθη δτι έξηφά- 
νισεν εκ τού προσώπου του 99 μόνον Γιάννηδες! εκτός τών δλιγομή- 
νων έμβρυων, ατινα διά μαχαίρας ως διά χειρός μαίας, έξέβαλεν εκ 
τής κοιλίας Χριστιανών γυναικών. Τό καύχημά του αύτό δέν αναφέ-
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ρεται διά νά δείξη την ιδιαιτέραν προτίμησιν, ην δ αγάς έτρεφεν 
τούς Γιάννηδες, αλλά διά νά δείξη τό σημεΐον εις το οποίον έφ
ή κτηνωδία και άπανθρωπία του. Προστίθεται δέ, διά νά γίνη Ϊσ 
μάλλον ευκολοχώνευτος ή καυχησιά του, οτι καίτοι είχε και βώδια και 
μουλάρια εν τούτοις ήρέσκετό νά άλωνίζη τά σιτηρά του διά χριστια- 
νοπαίδων τούς οποίους καθώς τά βώδια «άλυσσίδιαζε» —οποία κτηνω 
δία θεέ μου! —.Έπιπροσθέτως μία γυνή δνόματι Ραμανέ ήτο εις τών 
χειρών τήν δύναμιν ακατάβλητος. Ημιάγρια, ώς ήτο, ήτο δ φόβος καί 
δ τρόμος τών Χριστιανών. Νήθουσα ενώ έβοσκε καί βόσκουσα ένώ έ
κλωθε κατήντησεν πρότυπον γυναικός άγρίας καί παντοκτήτορος,'ής τό 
όνομα δίδεται σήμερον έτι εις τάς κατωτέρας νοητικώς πλήν ίσχυράς 
καί έργατικάς γυναίκας άντιπροσωπευτικώτερον δέ εις τά κακόχαρτα, 
καί θυληκού γένους ζώα καί δη τάς αγελάδας. Παράδειγμα τής δυνάμε· 
ώς της φέρεται δ εν τη θέσει «Κουτσο”νάρ$» ευρισκόμενος λίθος, δ 
ζυγίζων 100 δκ. κατά τούς μετριωτέρουςύπολογιομούς καί δστις από 
μακρόθεν μετεφέρθη υπό μόνης αυτής. Άναφέραμεν προηγουμένως 
δ'τι ή πληθύς ή ή ανδρεία των, αν θέλετε έπεβλήθη έπί τής οίκογενείας 
«Βέργερη» διό καί όλοι οί κατά ένα οίονδήποτε λόγον, άπωλέσαντες 
την εύνοιαν τών κρατουντών, όχι μόνον Σελινιώται, αλλά έν μέρει Κισ 
σαμίται καί Κυδωνιάναι Τούρκοι εις αυτούς έστηρίζοντο. Καί πρός 
άπόδειξιν έστω τό εξής: Έπί Σουμάν Πασά κάποιος έξ Άλυγών Τούρ 
κος άπώλεσεν τήν εύ'νοιαν τού Πασά εις βαθμόν νά άποκεφαλισθή διό 
καί έφρόντισε νά έχη τήν ύποστήριξιν τών Λουκιαν ον. Μετέβαινε 
φαίνεται εις Χανιά ϊνα άπολογηθη άπηλπισμένος διά τήν ζωήν του, δ- 
τε πρός στιγμήν ένόμισεν ότιείχεν έξασφαλίση δικηγόρους, Λουκιανούς 
Αλλά φεΰ! τί τραγική είρωνία! Έπορεύετο τήν οδόν τοΰ ολέθρου α- 
δων καί με συγγενείς του μέχρι τού Κερίτου (Ι1λα· ινιά) όπου ήτο 
τό σημεΐον συναντήσεώς των. διότι εκείνος μέν θά τορεύετο από 
Κανδάνου πρός Άποπηγάδι—Άλικιανοΰ, εκείνος δέ από Λουκιανά ■ 
διά Ποροσελίου—Άλικιανοΰ.Ένφ δέ ή ημέρα πμρήρχε ο καί οί Λου - 
κιανοί ούδαμοΰ άνεφαίνοντο, μελαγχολικός δ πριν ευτράπελος υπόλο
γος καί διά νά μή κλεισθή έξω τού Φρουρίου ϊππευσεν έπί τού αλόγου 
του καίτοι έγνώριζεν ότι βαδίζει πρός τον κρανίου τόπον. Τότε, δώ- 
σας μιά «βιτσιά» τ’ αλόγου του, ήρχισε νά μελωδή «μέ πάθος ψυχής 
έκπνεουσης» μέ πάθος που δίδει ή απελπισία τό «έχετε γιά ψηλά βου
νά καί δροσερές μαδάρες........» Καί είχε δίκαιον νά άπελπισθή, διότι 
έκαρατομήθη. Τούς λόγους όμως διά τούς δποίους οί Λουκιανοί δέν 
ύπεστήριξαν τόν προτιμήσαντα αυτούς πελάτην δέν αναφέρει ή παρά- 
δοσις ίσως οί λόγοι νά εδρίσκωνται είς τό ότι δ Σουμάν Πασάς ύπεστή- 
ριζε πολύ τούς Χριστιανούς είς τάς βιαιοπραγίας καί αυθαιρεσίας τών 
κακομαθημένων Τούρκων. ’Ίσως ύποτεθή ότι ή ισχύς τών Λουκιανών 
Τούρκων ήτο απόρροια τής ισχύος Λουκιανού τίνος βαθμούχου. Αύτό 
αποκλείεται καθότι ή ισχύς διετηρήθη έπί πολύ καί μάλλον πιθανόν 
φαίνεται ότι προήλθεν εκ τής αίγλης μεθ’ ής υπό τού λαού περιεβλή- 
θησαν λόγφ τής υπεροχής των όχι μόνον τών Τούρκων τής Μονής καί 
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τοΰ Σέμπρωνα περίφημων καί τών δια τήν βάρβαρον ανδρείαν των, 
αλλά καί των Βεργέρηδων, οι όποιοι καί εις τούς Τούρκους ήσαν μιση
τοί. Μέ τήν κατάρρευσιν τής Τουρκικής εξουσίας εν Κρητη κατέρρευ- 
σαν καί τα Λουκιανά. Ένας—ένας οί Τούρκοι έφευγαν. "Ενας—ένας 
έπώλει τάς περιουσίας τάς οποίας ουδέποτε ήγόρασεν καί έζήτει άσφα 
λέστερον καταφυγιον, πρώτα εις τήν Κάνδανον, ύστερον εις τα Χανιά 
καί τέλος.........εις τήν κόκκινη μηλιά τής εθνικής παραδόσεως Καί οΰ- 
τω τά Λουκιανά περιέπεσαν καί πάλιν εις άφάνειαν άριθμοϋντα σήμε
ρον μόλις 7 οικογένειας.

Ίουλιος 1928
Ι. Ε. Μαθςουδάζης

—194—



ΒΙΒΛΙΟΚΡΙΣΙΑ!

(Έπι τών είς διπλοΰν πεμπομένων ήμΐν βιβλίων.)

Louis Roussel.Callimaque Hyrnne a Zeus. Montpellier 1928.
'0 Καλλίμαχος δ Κυρηναίος (310-240) έκτός των 74έπιγραμμά- 

των του τά δποία έχομεν άφήκε καί έξ ύμνους πρός τούς θεούς κατά 
τό πρότυπον του 'Ομήρου, άλλα καί έλεγείας. 'Ο κ. Roussel δημοσι
εύει τον ύμνον τού Καλλιμάχου πρός τέν Αία, έπιφέρων διορθώσεις εις 
τήν έκδοσιν τού Galien. Επακολουθεί μετάφρασις τού ύμνου εις τήν 
Γαλλικήν καί υπόμνημα εις το όποϊον αιτιολογούνται καί αί διορ
θώσεις.

Εις τόν ύμνον τού Διός, έκτος τής άρχαϊζούσης γλώσσης τού ξη
ρού Αλεξανδρινού ποιητοΰ, αξιοπαρατήρητος είναι καί ή μυθολογία. 
Ό ποιητής θέλων νά ύμνήση τόν Δία εύρίσκεται έν άδεδαιότητι μή 
γνωρίζων τίνα νά προσφωνήση τόν Αυκαίον ri τόν Δικταιον, τόν Κρή- 
τα ή τόν Άρκάδα. Καί έπειδή είτε δεν έγνώριζεν δτι ήμείς σήμερον 
περί τής συνταυτίσεως των κατά τόπους λατρευομένων θεοτήτων εις τήν 
κυριαρχούσαν μορφήν, είτε έπειδή δεν τόν συνέφερε νά προβή εις τοι- 
ούτου είδους άντιποιητικάς έξηγήσεις συνδέει τάς παραδόσεις εις ένα 
μύθον. Κατά τούτον ή Ρέα καταληφθεϊσα διά των πόνων τού τοκετού 
εις τήν Αρκαδίαν μετέβη εις άναζήτησιν ποταμού διά νά πλύνη καί τά 
σπάραγνα καί τό σώμα τού νεογεννήτου θεού. 'Η Αρκαδία ήτο τότε 
Ανυδρος καί ή Ρέα δψώσασα τάς χεΐρας της τήν έκτύπησε φωνάζουσα:

«Γαϊα φίλη, τέκε και σύ- Τεαίδ’ ωδίνες έλαφραί.»
τό όποιον δ κ. Roussel μεταφράζει:

«Terre amie, a ton tour d’ enfanter: a toi les douleurs en 
sont legeres!».

Ή Αρκαδία έγέμισε νερά. Ή Ρέα έδωκε εις τήν θεάν Νέδην τόν 
Δία διά νά τόν φέρη εις Κρήτην, διά τάς δπηρεσίας της δέ ώνόμασε τό 
νεοφανέν ύδωρ «Νέδην ποταμόν». Ούτω δ Ζεύς ήλθεν εις Κρήτην, δπου 
τά άλλα είναι γνωστά.

Παρετηρήθη δτι μύθοι πολύ γνωστοί καί άπεκρυσταλωμένοι σήμε
ρον, είχον καί άλλας έκδοχάς κατά τήν άρχαιότητα. Εκτός τού παρα
δείγματος τούτου, πρόχειρον έχω καί τον Ιζ' ύμνον τού Βακχυλίδου εδ- 
ρεθέντα, τό 1896 δπου αλλέως δ ποιητής διηγήται τά περί Θησέα καί 
Μίνωα.

Πολύ όρθώς παρετηρήθη άπό τό περιοδικόν «Νεοελληνικά γράμ
ματα» τού Ηρακλείου (*) δτι δ κ. Roussel δεν άπέδωκε καλά τούς 
Η*) βιβλίον 19-20 σ. 94(Γ
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ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΔΕΑΤΙΟΝ 
ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΚΡΗΤΙΚΟΥΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ

Έκδίδεται δίς, τρις ή τετράκις του έτους.
^υνδρομαι προπληρωτέοι 

Εσωτερικού δρ. ^Ο. Έξωτερικοΰ Βολλάριον 1.

ΈπΙ τής δλης και βιβλιοθήκης επιτροπή 
Τακτικά μέλη: W. Β. Τωμαδάζης εισηγητής

ϋύτ. ΛΙ. Φουντουλάζης
Φωφώ Μιτσοτάκη
Κ. Λϊ. Βχλάζης βιβλιοθηκάριος
Άλ. Κοοτσουδ χζις γραμματεύς

Μέλη πρδσεδρα Μιχ. Λϊ. Ράπτης
Ϊπ. θεοτόζης Μυλοποτομίτης

Διαχειριστής : 'Ο έκάστοτε Ταμίας τού Συλλόγου 
ΛιεύΟυνσις : Κρητικόν Φιλολογικόν σύλλογον Χανιά.

στίχους 8 καί 9 «καί γάρ τάφον & άνα, σεΐο Κρήτες έτεκτήναντο» 
μεταφράσας «11 existe de toi un tombeau et ce sont les Cretois 
qui ont 1’ idifies Οί Κρήτες δέν έκτισαν τάφον τού Διός άλλ’ έδείκ- 
νυον τάφον τού Λι..,. (**) Τό τού στίχου 9 «Κρήτες Αεί ψεύσται» Ανα
φέρει καί δ ’Απ. Παύλος έν τή προς Τίτον έπιστολή (1,12) «Είπέ τις 
έξ.αδτών ίδιος αύτών προφήτης. Κρήτες άει ψεύσται, κακά θηρία 
γαστέρες άργαί». "Ο στίχος ούτος τού Έπιμενίδου θά ήτο πολύ γνω
στός καί ή άρχή του παροιμιώδης (βλέπε δσα περί τούτου έγραψεν δ 
Μ. Βερνάρδος 'Ιστορία τής Κρήτης 'Αθήναι 1846) καί τήν Αρχήν ταύ- 
την παροιμιωδως έλαβεν δ Καλλίμαχος.

(**) 'Ο Εύήμερος (περί τό 300 π.Χ.) έπειράτο μετά τέχνης καί 
έπιμονής νά άποδείξη δτι οί θεοί ήσαν θνητοί άποθανατισθέντες. Βάσιν 
τής Αθέου του θεωρίας, τήν δποίαν ήσπάσθη δ Λατίνος ποιητής Έν- 
νιος είχε τήν έν Κρήτη δοξασίαν ότι δ Ζεύς έζησε καί Απέθανεν έκεϊ. 
Ό τάφος του έδεικνύετο έχων επιγραφήν:

’Ώδε θανών κείται Ζεύς δν Δία κικλήσκουσι.
Καί ήθέλησαν μέν τινες νά δικαιολογήσουν τό πράγμα, γεγονός 

δμως είναι δτι καί μετά τήν ταύτισιν τής Κρητικής μετά τής Όλυμ- 
πιακής μυθολογίας, έμεινεν έν Κρήτη ή Αντίληψις δτι δ Ζεύς έζησε 
καί Απέθανεν. Παράβαλε ως προς τούτο καί Ψυλάκη 'Ιστορία τής Κρή
της Α' 454-457.
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Η ΚΙΝΗΣΙΧ ΤΟΥ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΥ

Ανταλλάσσομε ν το δελτίον μας με τα εξής περιοδικά 
και εφημερίδας 1928

Α' ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ

ΛΘΗΚΑΐν Ελεύθερον Βήμα.. Μεγάλη ήμερησία έφη
μερίς· Όδός Σταδίου 31. Ιδιοκτήτης Δ. Λαμπράκις. Κωσταντινού- 
πολις εβδομαδιαία έφημερίς της Ελληνικής Άτατολής. ’Ιδιοκτήται 
Κ. Γ Μακρίδης καί Α. Ι. Αίγίδης. Άκαδήμου 12. Φως τού Λό
γου ’Ορθόδοξος Χριστ. Έφημερίςέκδιδομένη τήν Ιην καί 15ην έκα
στου μηνός. Χαρ. Τρικούπη 9. Φωνή τής Κρήτης δργανον τών 
Απανταχού Κρητών (έβδομαδιαία). Διευθυντής Μίνως Κ. ’Ανδρουλιδά- 
κης. Καποδιστρίου 36.— ΓΟ Φίλος τού Λαού. Έφημερίς άνε- 
ξάρτητος, διοικουμένη ύπο έπιτροπής. Κουντουριώτου 23.—

KEI*KI*I*AX Λύναμις. 'Διευθυντής Δ. Ζαφειρόπουλος.
HI*ΛΚΛ ΕΙΟΤ Λέα έφημερίς, ήμερησία. ’Ιδιοκτήτης 

ή Κρητική έκδοτική έταιρεία. Ή ’Ίδη ήμερησία Διευθυντής Μιχ. 
Μαρνελάκης.—
ΡΕΗΤΜΛΗΣ Αστραπή έβδομαδιαία, Ιδιοκτήτης καί συν
τάκτης Στ. Δρακάκης.

ΧΑΛΚΙΑ Έμερήσιαι : Κήρυξ διευθυντής καί ιδιοκτήτης 
Κ. Μητσοτάκης. Παρατηρητής διευθυντής καί ιδιοκτήτης Έμμ. 
Μπακλατζής. Αλήθεια διευθυντής καί ιδιοκτήτης Γ. Z. Μπριλλάκις. 
Εσπερινός Ταχυδρόμος διευθυντής καί ιδιοκτήτης Ι. ’Αποκο- 
ρωνιώτης. ’Ηχώ τής Κρήτης διευθυντής Κ. Άναγνωστάκης.

Μή ήμερήσιαι : Ημερήσια Κέα διαχειριστής Άντ. Μπορτο- 
λής. Εφεδρικός ’Λγών διευθυντής ιδιοκτήτης Κ. Μαριδάκης.

Β' ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ

ΑΟΗΛΗΧ Λέα εποχή Εβδομαδιαία έπιθεώρησις πολιτι
κή, οικονομολογική καί έπιστημονική. Ιδιοκτήτης Ί. Έρ. Μάλλωσις. 
Σταδίου 24. Αγροτική Ζωή μηνιαίον. Διεύθυνσις : Έλ. Ε. Πο- 
λιτάκις. Καλκμιώτου 1.5. Ελληνική έπιθεώρη ιις μηνιαίον. Διευ
θύντρια Εύγενία Ζωγράφου Μενάνδρου 83.β/Ο ^Πρακτικός Ια
τρός μηνιαίον. Δ.εύθυνσις Σπ. Ν. Οικονόμου. Σκουφά 26. ^Κλινική 
έβδομαδιαία ιατρική έπιθεώρησις. Διευθυντής Δ. Ί Όρφανός Άγ. 
Κων)τίνου12.— Αιάλεξις έκδιδομένη καί 15 καί 30 έκάστου μηνός.

—197-



Ιδρυτής καί Διευθυντής Διον. Βλαχογιάννης. Στοά Φέξη 80. ’Ο Α
γώνας τής γυναίκας Ιοθήμερο Δελτίο για τά δικαιώματα τής γυ
ναίκας Σταδίου 24. Μεγάλη Στρατιωτική και Χαυτική Εγ
κυκλοπαίδεια εις έβδομαδιαϊα φυλλάδια."Πειραιώς 27. Αγροτι
κός Ταχυδρόμος Διευθυντής Άριστ. Μουράτογλης. Σταδίου 33. 
θεολογία Περιοδικόν έπιστημονικόν σύγγραμμα έκδιδόμενον κατά 
τριμηνίαν πρόνοια άρχιεπισκόπου Αθηνών Χρισοστόμου δδός Σταδί
ου 44. Χριστοκρατέα διμηνιαϊον. Πύρρωνος 12. /λόγοι Ζωής 
μηνιαϊον Προαστείου 36. Ζωή θρησκευτικόν έβδομαδιαϊον φύλλον. 
’Ιπποκράτου 189. Καινή κτίσις θρησκευτική δδός Γενναδίου 7 — 
ΙΙαρθενών Είκονογραφημένον μηνιαϊον Εγκυκλοπαιδικόν περιοδι
κόν, Διευθυντής ’Αγ. Ράλλης Σάμου 72.—Ραδάμανθυς Είκονογρα- 
φημμένη έγκυκλοπαιδική έπιθεώρησις. Ιδρυτής Διευθυντής Έλ. Πα- 
παγιαννάκις. Έπωνύμεν 24.—

ΧΑΚΊ"ΛΙθΟ Ι" Λε Μούσαι φιλολογικόν και ιστορικόν 
Ιύθήμερον ιδρυτής καί Διευθυντής Α. Χ.^Ζώης. Ίόνιος /Ανθολογία- 
μηνιαϊον ίστορικοφιλολογικό και καλλιιεχνικό περιοδικό. Διευθύντρια 
Μαρ. Μινώτου.—

ΗΡΑ.ΚΧΕΙΟΓ Το Φως Ϊ5θήμερον εκπαιδευτικόν πε
ριοδικόν. Διευθυντής Στ. Άλοϊζος. Χοελληνικά Γράμματα μη
νιαίο λογοτεχνικό περιοδικόν. Διευθυντής Γιάννης Μουρέλλος.

ΠΕΙΡΑ Ι44Σ Γλαύκα Φιλολογική καί Καλλιτεχνική Έπι- 
θεώρησις. Ιδρυτής Διευθυντής Βασίλειος Ααμπριλίσκος.

ΡΕθΓΜΧΟΓ Προμηθεύω ο Πυρφόρος Ιδθήμερον 
έκπαιδευτικόν περιοδικόν. Διευθυντής καί Ιδιοκτήτης Γ. Δ. Δαφέρμος.

ΧΛΧΙΠΧ Χριστιανικόν Φως 15θήμερον θρησκευτικόν 
ίδρυθέν ύπό Αγαθάγγελου Νινολάκι έπισκόπου καί έπιμελεία αύτού 
έκδιδόμενον. Χέα Ζωή ηθικοθρησκευτικόν δεκαπενθήμερον. Διευθυν
τής Γ. Κ. Φρατζεσκάκης.

ΙΠΛΧΧΙΧΠΧ Ηπειρωτικά Χρονικά περιοδικόν 
σύγγραμμα ίδρυθέν καί έκδιδόμενον προνοί^ τού Μητροπολίτου Ίωαν- 
νίνων Σπυρ. Βλάχου.

ΚΕΡΚΥΡΑ.Χ "Λ γιος Σπυρίδων έκδίδεται τρείς τού 
μηνός. Άρχισυντάκτηό Παρ. Πολάκης.

ΜΕΣΣΙΙΧΙΑ Σ αγροτική αυγή, δργανον Παμμεσηνι- 
ακοΰ Γεωπονικού Συνδέσμου.

ΑΛΕΗΑΧΑΡΕΙΑΣ Ό ΙΙάνταινος (Πατριαρχικόν) 
έκδίδεται κατά Πέμπτην. Παναιγύπτεια έκδίδονται κατά Σάββατον 
άπό τά «Γράμματα» περιοδικό γιά παιδιά, έφήβους καί κορίτσια. ’Έ
ρευνα μηνιαϊον. Ραμπλίου 18, Διευθυντής ”Αγγλ. Κασιγόνης Ά- 
λεξανδρική Τέχνη, μηνιαϊον διευθύντρια Ρίκα Σεγκοποόλου 10 
Rue Lepsius.

MONTRELLIER Libre Διευθυντής L. Roussel.
CHICAGO ΤΙ σύγχρονη Σκέψη. Πανελληνία έτιθεώρηση 

Λογοτεχνική καί καλλιτεχνική. 831 Harrisss St. Chicago, u. s. a. 
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Σημειώσεις. "Οσα ή βιβλιοθήκη μας δέν Αποκτά δι’ Ανταλλαγής άλλα 
διά δωρεάς ή άγοράς δέν αναγράφομεν. Άναγγέλλομεν άποκλειστικώς 
δσα μάς στέλλονται.

ΝΕΑ ΒΙΒΛΙΑ (1 9 2 8)

Λημ. ίΕάββκ Εις μνήμην τοΰ Βύρωνος. Άθήναι.
Ά,χ. Λόμ-ολοανόδου. Μεταπολεμικός Ανθρωπισμός ("Ερευνα). 
Αλεξάνδρεια δρ, 7.
Λελτεον Ιστορικής και ’Εθνολογικής Εταιρείας. Σειρά 
νέα. Τόμος Α' τεύχος Α' Αθήναι.
Μ. Hollebegue ’Η προϊστορική άνθρωπότης. Κοραής, Άθήναι.
»· » Η Αρχαία Ινδική. Κοραής, Άθήναι.
Μεγάλη Ελληνική Εγκυκλοπαίδεια. τόμος Ε' Άθήναι
Ελευθερουδάκι Έγκυκλ. Λ.εξικδν. τόμος Γ. Άθήναι
Λίίτσας Ιΐαπαθανασίου. τής Μοίρας τά γραμμένα, τύποις ^, 
Μπορτολή. Χανιά.

ΣΗΜΕΙΏΣΕΙΣ

Εύθύς από τής έμφανίσεώς του το Δελτίον τής βιβλιοθήκης μας 
έπεβλήθη. Πλήθος συγχαρητηρίων καί έπιδοκιμασιών ήλθε νά συνο- 
δεύση τό έργον μας. Έξησφαλίσθη προσέτι συνεργασία πρωσώπων έγ 
γυωμένων διά τήν καλήν Από ποιότητας ύλης έμφάνισιν τού Δελτίου. 
Εν τούτοις τά έξοδα τής έκδόσεως ύπερβάλλουν τόσον τά πενιχρά έσο
δα ώστε νά άναγκασθή δ Σύλλογος έάν ή κατάστασις έξακολουθήση 
νά διακόψη τήν έκδοσιν. Κατάπληξιν μάς κάμνει τό γεγονός δτι άνθρω 
ποι λαβόντες καί κρατήσαντες τό πρώτον τεύχος έπέστρεψαν τό δεύ 
τερον τρίτον χωρίς νά επιστρέφουν τό πρώτον, άλλοι δε κρατήσαντες 
τό έν έκ των δύο ή καί τά δύο προσποιούνται δτι δέν τά έλαβον. Δέν 
γνωρίζομεν Αν τούτο γίνεται και Αλλαχού. Εδώ δμως δλοι είναι πρό
θυμοι νά έπαινέσουν μίαν καλήν προσπάθειαν δλίγοι δμως νά ένισχύ- 
σουν αύτήν άποτελεσματικώς. Σημειωθήτω δτι ούτε ή έπϊ τής ύλης καί 
βιβλιοθήκης επιτροπή Αμείβεται ούτε ή συνεργασία πληρώνεται. Έάν 
δ σύλλογος άντίκρυζε καί τοιαύτας δαπάνας, άσφαλώς δέν θά έξέδιδε 
τό τεύχος.

Δημοσιεύομεν μερικά Αποσπάσματα κρίσεων διά τό «Δελτίον» 
μας.,

«Επί τούτοις μετά τά συγχαρητήριά μου ίκετεύω τόν Κύριον δ- 
πως τό περιοδικόν συνεχίση τήν έπωφελή καί άξιόλον καθ’ δλα δρά-
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σιν του πρός τιμήν καί τών τήν πρωτοβουλίαν συλλαβόντων καί τής
δλης Κρήτης».

f Ό 'Ιεροσητείας Αμβρόσιος
(έξ έπιστολής του πρός τόν Σύλλογον)

«Συγχαίρω ύμΐν διά τήν πρωτοβουλίαν καί τάς εύγενεις προσ- 
παθείας διά τήν πολύπονον καί σοφήν έξέτασιν καί διά τήν μεθ ,ύπο- 
μονής καί έγκαρτερήσεως περισυλλογήν δσων έγράφησαν περΙΚρητης, 
ή όποία έχει άνάγκην φιλολογικού μνημείου άνταξιου τής άπό πάσης 
άπόψεως άποστολής της»

f '0 Πέτρας Διονύσιος 
(Έξ έπιστολής του πρός τόν σύλλογον)

Σάς συγχαίρω, άξιότιμοι κύριοι, διά τό θάρρος να έκδοσητε το 
περιοδικόν χωρίς τήν βοήθειαν ούδενός καί σάς εύχομαι σύν τφ χρόνφ 
νά καταστή τοιοΰτον δΓ ιδίων δυνάμεων ώστε νά γίνη άληθης θησαυ
ρός τής Κρητικής κυρίως ιστορίας, ήτις τόσην άνάγκην έχει διαφωτι- 
σεως καί ή διαφώτησις τής όποίας θά χαρίση λαμπράς σελίδας εις τήν
έθνικήν μας ιστορίαν.

Χπ. Θεοτόκος
Διευθυντής άρχείων Ίονίου Γερουσίας

(εξ έπιστολής του πρός τόν Σύλλογον) , 
«Κάτι τέτοιο (σαν τό περιοδικό—δελτίο) θά εύχόμεθα για καθε

γωνιά Ελληνική».
Έ. II. Φωτοάδης

(Περιοδικόν Ελληνικά γράμματα Αθηνών Β' σελ. 39) 
«"Ενα εύγε στά Χανιά που βγάζουν τό λαμπρό αυτό περιοδικό» 

(Ίόνιος Ανθολογία τεύχος 14-15 σ. 48)
«Εις τούς έκδότας του αρμόζει κάθε έπαινος γιά τήν ευγενή τους 

προσπάθεια νά δημιουργήσουν σε μιά έπαρχία ένα τέτοιο έκλεκτό καί 
πολύτιμο γιά τόν τόπο περιοδικό».

(περιοδικόν «Παρθενών» Αθηνών σ. 161)
Άπό τού παρόντος τεύχους συνεργάζονται εις τό δελτιον μας δυο 

έκλεκταΐ φυσιογνωμίαι τής Κρήτης. Ο σοφός Γυμνασιάρχης κ. Γ=.- 
νεράλις, τού δππίου τάς συμβολάς είς τήν Κρητικήν ιστορίαν δυνανται 
νά Ϊδ^υν οί άναγνώσται είς τάς βιβλιογραφίας μας, καί δ άρχιμανδρί- 
της Αγαθάγγελος Ξηρουχάκης έκδότης τού «Κρητικού—Πολέμου» 
καί έρευνητής τών Ένετικών άρχείων.

ΤΕΑΟΣ ΤΟΥ Α' ΤΟΜΟΥ
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